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ESCRITURA 2016-17-1-12-P01263 

Maria del Pilar Flores Flores 
Notaria Décima Segunda del Cantón Quito 
Ciudad.-

'T N O A 
4. 

o 
De mis consideraciones: 

	
* Dra. Maria del P 

0 -EC 

Carla Martinez Yerovi, abogada de libre ejercicio, por este rbedio solicito se 
protocolización, (con devolución del origina]) del certificado de existencia legal de la 
Unify Overseas Holdings B.V. Dicho documento contiene 6 fojas, y se requiere que se e 

copias. 

Atentamente, 

r Ititt-Ye 
MAT- 17- 2015- 341 F.A. 

PROTOCO 
'bah ............. 

CIÓN 
... .  ze.1 .. .... . 
Copias 

ce• 

o 

alice la 
ompañía 
itan dos 
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819798757 

Besloten Vennootschap 

Unify Overseas Holdings B.V. 

Amsterdam 

21-08-2008 

21-08-2008 

05-02-2014 

EUR 18.000,00 

EUR 18.000,00 

De jaarrekening over boekjaar 2015 is gedeponeerd op 21-01-2016. 

Unify Overseas Holdings B.V. 

21-08-2008 

SBI-code: 6420- Financiéle holdings 
o 

000019097891 

Unify Overseas Holdings B.V. 

Prins Bernhardplein 200, 1097JB Amsterdam 
0205214777 

21-08-2008 

SBI-code: 6420- Financiéle holdings 

Holding- en financieringsactiviteiten 
o 

Unify GmbH 8L Co. KG 

Hofmanstrasse 63, 81379 München, Bondsrepubliek Duitsland 
Handelsregister 

München, Bondsrepubliek Duitsland 

onder nummer HRA 88546 
30-09-2008 

Rechtspersoon 
RSIN 

Rechtsvorm 

Statutaire naam 

Statutaire zetel 

Eerste inschrijving handelsregister 

Datum akte van oprichting 

Datum akte laatste 
statutenwijziging 

Geplaatst kapitaal 

Gestad kapitaal 

Deponering jaarstuk 

Onderneming 

Handelsnaam 

Startdatum onderneming 
Activiteiten 

Werkzame personen 

Vestiging 

Vestigingsnummer 

Handelsnaam 

Bezoekadres 

felefoonnummer 

3atum vestiging 

kctiviteiten 

Nerkzame personen 

1:nig aandeelhouder 

gaam 

lezoekadres 

ngeschreven in 

:nig aandeelhouder sedert 

iestuurders 
laam 

ieboortedatum en -plaats 

iatum in functie 

itel 

.evoegdheid 

normo 
< 	• 

Eisner, Steven Glenn 

13-08-1970, New York, Verenigde Staten van Amerika 

14-03-2011 (datum registratie: 16-03-2011) 

Bestuurder A 

Gezamenlijk bevoegd (met andere bestuurder(s), zie statuten) 
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ten gewaatmerlet uIttreksel¡seco offlcieel hewIls van Inschrihring In het Handelsregister. Een pa aleteo gewaarrnerkt uittr Icset 
ondertekend, moraren van een mkrotekst en uy-lago gedrukt op 'optisch doocr papier. 
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• 
Na am 

Geboortedatum en -plaats 
Datum in functie 
Titel 

Bevoegdheid 

Naam 

Geboortedatum en -plaats 
Datum in functie 
Titel 

Bevoegdheid 

Naam 

Geboortedatum en -plaats 
Datum in functie 
Titel 
Bevoegdheid 

Gevolmachtigden 
Naam 
Bezoekad res 

Ingeschreven onder KvK-nummer 
Datum in functie 

Inhoud volmacht 

Maam 
3eboortedatum en -plaats 
)atum In functie 
ritel 
nhoud volmacht 

Uittreksel Handelsregister Kamer 

van Koophandel 

Donner, Jan Sebastiaan 

28-06-1978, 's-Gravenhage 

01-02-2014 (datum registratie: 06-02-2014) 
Bestuurder B 

Gezamenlijk bevoegd (met andere bestuurder(s), zie statuten) 

Lee, Patricia Yeun Han 

13-01-1965, Hong Kong 
01-11-2014 (datum registratie: 20-11-2014) 
Directeur A 

Gezamenlijk bevoegd (met andere bestuurder(s), zie statuten) 

Peterusma, Richard 
19-09-1978, Leerdam 

01-10-2015 (datum registratie: 02-10-2015) 
Directeur B 

Gezamenlijk bevoegd (met andere bestuurder(s), zie statuten) 

Intertrust (Netherlands) B.V. 
Prins Bernhardplein 200, 1097113 Amsterdam 
33144202 
04-08-2010 (datum registratie: 16-08-2010) 

Bevoegd tot het doen van opgave aan het handeisregister. 
Er zijn overige beperkende bepalingen. Raadpleeg opgave. 

Speth, Christian Paul Josef 

31-05-1969, Ravensburg, Bondsrepubliek Duitsland 
17-03-2011 (datum registratie: 13-04-2011) 
Procuratiehouder 
Er zijn overige beperkingen, raadpleeg de opgave. 
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Eco gewaannerkt ultUeksells een officleel bewljs van inschdrving in het Flandelsregister.Een papleren gewaannerkt u 	ksel la 
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ondertekend, amuelen van eco microtekst en urelogo gedrukt op 'NUM& dont papier. 



Dra. 	ri. , t/ Pilar flores Flores 
TAÑO\ DÉCIMO SEGUNDA 

co 
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Uittreksel is vervaardigd op 15-03-2016 om 	.58 uur. 
Voor uittrekseI 

  

       

  

mw. Hankie van Baasbank, Raad van Bestuur 

  

Ñon PIA DECIMO SEDUNDA DEL CANTÓM 01"1.0 

pe auueriro can la facultad prevista en el nomeial 5 
Art. 18 de la Ley N iriai, doy fé une las coplas 

usle Pp 	3— 	 r.flariry(1.1;:uri:akiatr.s‘a.  

.._ 	r 
Quilo, 	ni2 I1 	..._4 i L 

Vaarmerk 
Een gewaarmerkt uittrekselis een °filetee! bewijs van Inschrliving o bel Handelsregister. Een papieren gewaarmerkt ro 	I 
ondertekend, muten van een mIcrotekst en umlogo gedrukt op 'optisch doocE papier. 
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The Netherlands Chamber of 

Commerce Commercial Register 

extract 

Commerclal Register No. 34309453 

Page 1 (of 3) 

Maatmeit . 
011,1  

819798757 

Private Limited Liabillty Company (Besloten Vennootschap) 
Unify Overseas Holdings B.V. 

Amsterdam 

21-08-2008 

21-08-2008 

05-02-2014 

EUR 18.000,00 

EUR 18.000,00 

The annual accounts for the financial year 2015 were flled on 21-01-2016. 

Unify Overseas Holdings B.V. 

21-08-2008 

581-code: 6420- Financial holdings 
o 

000019097891 

Unify Overseas Holdings B.V. 

Prins Bernhardplein 200, 1097jB Amsterdam 

+31205214777 

21-08-2008 

SBI-code: 6420- Financial holdings 

For further information on activities, see Dutch extract. 

o 

Unify GmbH & Co. KG 

Hofmanstrasse 63, 81379 München, Federal Republic of Germany 
Handelsregister 

München, Federal Republic of Germany 

under number HRA 88546 

30-09-2008 

Eisner, Steven Glenn 

13-08-1970, New York, United States of America 

14-03-2011 (registration date: 16-03-2011) 

Bestuurder A 

Authorised jointly (with other board member(s), see ar 

A certified extract is an (acial proof of registration in the Commercial Resisten Certifled extracts issued on pap 	re signad and contain a 
microtext and UV lago printed on PoptIcally dulf papen 

Legal entity 

RSIN 

Legal form 

Statutory name 

Corporate seat 

First entry in Commercial Register 

Date of deed ofincorporation 

Date of deed of Last amendment to 

the Anides of Association 
Issued capital 

Paid-up capital 

Ening of the annual accounts 

Company 

Trade name 

Company start date 

Activities 

Employees 

Establishment 

Establishment number 

Trade name 

Visiting address 

Telephone number 

Date of incorporation 

Activities 

Employees 

Sale shareholder 

'lame 

address 

tegistered in 

S'ole shareholder since 

3oard mem bers 
lame. 

)ate-and place of birth 

)até of entry into office 

Ttle 

›owers 
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The Netherlands Chamber of 

Commerce Commercial Register 

extract 

Commercial Register No. 34309453 

Page 2 (of 3) 

Name 

Date and place of birth 

Date of entry into office 

Title 
Powers 

Name 

Date and place of birth 

Date of entry into office 

Title 

Powers 

Name 

Date and place of birth 

Date of entry into office 

Titte 

Powers 

Authorised representatives 

Name 

Visiting address 

Registered under CR No. 

Date of entry into office 

Contents of power of attorney 

Name 
	

Speth, Christian Paul Josef 
Date and place of birth 

	
31-05-1969, Ravensburg, Federal Republic of Germany 

nntax. of entry into 0f-rice 	  1-7-03 	2011 (registration date-1-3 04-201-1)— 
Title 
	

Procuratiehouder 

Contents of power of attomey 
	

There are oth er restrictions. See Dutch extract. 

• 

Donner, Jan Sebastiaan 

28-06-1978, 's-Gravenhage 

01-02-2014 (registration date: 06-02-2014) 

Bestuurder B 

Authorised jointly (with other board member(s), see adietes) 

Lee, Patricia Yeun Han 

13-01-1965, Hong Kong 

01-11-2014 (registration date: 20-11-2014) 

Directeur A 

Authorised jointty (with other board member(s), see articles) 

Peterusma, Richard 

19-09-1978, Leerdam 

01-10-2015 (registration date: 02-10-2015) 

Directeur B 

Authorised jointly (with other board member(s), see adietes) 

I ntertrust (Netherlands) B.V. 

Prins Bernhardplein 200, 1097W Amsterdam 

33144202 

04-08-2010 (registration date: 16-08-2010) 

Authorised to file at the Commercial Register 

There are other restrictions. Consult file. 

Waarmerk 
KvK 

.CIMO df 
s-471.  NOTA 
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A certifled extractis an oficial pro& of registration in the Commercial Register. (anillad extracts issued on pa per are igned and ~talo a 
rnicrotext and Uy toga pdnted 011 'optically dull' paper. 
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Dra. 	 Tar Flores Flores 
EC inn0 SEGIMOA 

A certified 	en °Piel& p out o( registration In the Commerclai Register.Certlfied extracta lssued on paper ate 1, cd and contain a 
mIcrotext 	go ¡n'oled on 'orgically dull paper. 

The Netherlands Chamber of 

Commerce Commercial Regis 

extract 

o 

'ir  15 fa liliattlnlat 

	
 90/91.0TECS-1 

Extract was made on 15-03-2016 at 10.59 hours. 

For extract 

mw. Hankie van Baasbank, Raad van Bestuur 

APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

Country: THE NETHERLANDS 
This public docurnent 
Has been signed by: H. van Baasbank 
Acting in the capacity of: Member Board of 
Directors of the Chamber of Commerce 
Bears the seallstamp of: 

Certified 
At Amsterdam 
On 17 maart 2016 
By the clerk of the Court of Amsterdam 
No: 
Seal/Stamp: 
	

10. Signature 
mw. L.G. van dei Horst 

Crommercial Register No. 34309453 

Page 3 (of 3) 



Extracto del Registro Mercantil 
de la Cámara de Comercio 
de Holanda 

Registro Mercantil No. 34309453 

Página 1 de 3 

4 

Accionista único desde 

819798757 
Compañía de Responsabilidad Limitada Privada (Besloten 

Vennootschap) 

Unify Overseas Holdings B.V. 

Amsterdam 

21-08-2008 

21-08-2008 

05-02-2014 

EUR 18.000,00 

EUR 18.000,00 

La declaración de autorización para el Año Fiscal 2015 fue 

presentada el 21-01-2016  

Unify Overseas Holdings B.V. 

21-08-2008 

Código-SBI: 6420— Holding Financiera 

o 

000019097891 

Unify Overseas Holding B.V. 

Prins Bernhardplein 200, 1097JB Amsterdam 

+31205214777 

21-08-2008 

Código-SBI: 6420— Holding Financiera 

Para más información sobre actividades, ver extracto Holandés 

o 

Unify GmbH & Co. KG 

Hofmanstrasse 63, 81379 München, República Federal de 

Alemania 

Handelsregister 

München, República Federal de Alemania 

Bajo número HRA 88546 

30-09-2008 

Eisner, Steven Glenn. 

13-08-1970, Nueva York, Estados Unidos de Nor 

14-03-2011 (fecha de registro: 16-03-2011) 

Director A 
Autorizado de forma conjunta (con otro(s) mi 

artículos) 

Un extracto certificada es una prueba oficial de registra en el Registro Mercantl Extractos 
certificados emitidos en papel son firmados y contienen un microtento y un gotipo UV 

Impreso en papel "ópticamente Invisible" 

Entidad legal 

RSIN 

Estructura legal 

Nombre estatutario 

Sede corporativa 

Primer ingreso en el Registro 

Mercantil 

Fecha de la escritura de la 

constitución 

Fecha de la escritura de la última 

modificación de los Artículos de 

Asociación 

Capital suscrito 

Capital pagado 

Presentación de las cuentas 

anuales 

Compañía 

Nombres comerciales 

Fecha de inicio de la empresa 

Actividades 

Empleados 

Establecimiento 

Número de establecimiento 

Nombres comerciales 

Dirección 

Número de teléfono 

Fecha de constitución 

Actividades 

Empleados 

Accionista único 

Nombre 

Dirección 

Registrado en 

Miembros de la Junta 

Nombre 

Fecha y lugar de nacimiento 

Fecha de entrada en funciones 

Título 

Facultades s: Ora Si 

90/  



titCYPil 

Danner, Jan Sebastiaan 

28-06-1978, 's-Gravenhage 

01-02-2014 (fecha de registro: 06-02-20 

Director B 

Autorizado de forma conjunta (con otro(s) miembro 
	

e 

ver artículos) 

a_Cr 

1-1 X I 

91pDora;Moaria_tlEelcInluar  

nta, 

Extracto del Registro Mercantil 
de la Cámara de Comercio 
de Holanda 

Nombre 

Fecha y lugar de nacimiento 

Fecha de entrada en funciones 

Título 

Facultades 

Nombre 

Fecha y lugar de nacimiento 

Fecha de entrada en funciones 

Título 

Facultades 

Nombre 

Fecha y lugar de nacimiento 

Fecha de entrada en funciones 

Título 

Facultades 

Lee, Patricia Yeun Han 

13-01-1965, Hong Kong 

01-11-2014 (fecha de registro: 20-11-2014) 

Director A 
Autorizado de forma conjunta (con otro(s) miembro(s) de la Junta, 

ver artículos) 

Peterusma, Richard 

19-09-1978, Leerdam 

01-10-2015 (fecha de registro: 02-10-2015) 

Director B 
Autorizado de forma conjunta (con otra(s) miembro(s) de la Junta, 

ver artículos) 

Registro Mercantil No. 34309453 

Página 2 de 3 

Representantes autorizados 

Nombre 

Dirección 

Registro bajo número CR 

Fecha de entrada en funciones 

Contenido del Poder 

Nombre 

Fecha y lugar de nacimiento 

Fecha de entrada en funciones 

Título 

Contenido del poder 

I 
01-CM  

Q- 
NOT 1A 

wDra Nlaria del llar fien  

(00'm 
ECU 

Un extracto certificada es una prueba oficial de registro en el Registro Mercantil 	ractos 

certificados emitidos en papel son firmados y contienen un microterto y un 	po UV 

impreso en papel '<Santamente invisible" 

Intertrust (Holanda) B.V. 

Prins Bernhardplein 200, 1097.1B Amsterdam 

33144202 
04-08-2010 (fecha de registro: 16-08-2010) 

Autorizado para presentar en el Registro Mercantil 

Hay otras restricciones. Consultar el expediente. 

Speth, Christian Paul Josef 
31-05-1969, Ravensburg, República Federal de Alemania 

17-03-2011 (fecha de registro: 13-04-2011) 

Abogado 
Hay otras restricciones. Ver el extracto Holandés. 



Extracto del Registro Mercantil 
de la Cámara de Comercio 
de Holanda 

Registro Mercantil No. 34309453 

Página 3 de 3 

El extracto se hizo el 15-03-2016 a las 1.59 horas. 

Por el extracto 

(Firma ilegible) 

mw. Hankie van Baasbank, Raad van Bestuur 

APOSTILLA 
(Convenio de la Haya 5 de Octubre de 1961) 

Pais: LOS PAISES BAJOS 
Este documento público 
Ha sido firmado por: H. van Baasbank 
Actúa en calidad de: Miembro de la Junta de Directores de la Cámara de Comercio 
Lleva el sello/timbre de: 

Certificado 

En Amsterdam 
El 17 de marzo de 2016 
Por el Secretario de la Corte de Amsterdam 
No. 
Sello/timbre: 	 10. Firma 

m.w. L.G. van den Horst 
(firma ilegible) 

12875 
(Sello redondo azul) 
RECHTBANK AMSTERDAM 

Un extracto certificado es una prueba oficial de registro en el Registro Merca I. Extractos 
certificados emitidos en papel son firmados y contienen un microtexto y u 	gotlpo Uy 
impreso en papel "ópticamente Invisible" 



Señora Notaria 

Sofía Albán Orbea, en mi calidad de conocedora del idioma inglés, port 

ciudadanía número 1719081661, realicé una traducción correspondie 

existencia de legal, emitido por Registro Mercantil de la Cámara de Come 

Compañía Unify Overseas Holdings B.V. con su respectiva apostilla. La traducc 

idioma inglés al español. 

Adjunto a la presente los certificados originales y las traducciones. 

SofíatAlbán Orbea 

C.C. 1719081661 
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Factura: 002-002-000012615 	 20161701012001583 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N° 20161701012D01583 

Ante mí, NOTARIO(A) MARIA DEL PILAR FLORES FLORES de la NOTARIA DÉCIMA SEGUNDA, comparece(n) SOFIA 

ELIZABETH ALBAN ORBEA portador(a) de CÉDULA 1719081661 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 

estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A): 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA 

COMPAÑIA UNIFY OVERSEAS HOLDING B.V. para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. 

La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la 

Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta 

Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 2 DE MAYO DEL 2016, (10:32). 

SOFIA ELIZABETH ALBAR ORBEA 
CÉDULA: 1719081661 
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 PICHINCHA 

PROVINCIA 
QUITO 

CANTÓN 

CIRCUNSCRWCION 	1 

PONCEANO 
2 

PARROQUIA 	ZONA 

9RESIDENTA/E DE LA JUNTA 

  

,..vvrt).1;11:, 

4+.1. 18 lie 113 

REPUBL1CA DEL ECUADOR 

sibei OiRECE-ir: GENERAL CE REGISTRE) civil, 
GENTIE.CACCN.y.CEDyLACIONI, 

CEUELA Lk Calad DAMA 

APT-LiEts I NOM13HES 
ALBAN.ORBEA 
SOMA, EL 12 SET - 	• • 	, • 

4SAT1 DE NA,EiRdElslitV 
PICHINCHA  
aulq. 	.1,511 
LAWICENTINA 

ELFECEÑACIMJEETIDI 1987-11-26 

,JACIGNALICAb' • ECUATORIANA 

11111111111111111 1111 

ESTADO CE/IL Soltera 

INSTRUCCIÓN 	 PDOFESIO N /OCUPACIÓN..  
SUPERIOR 	 ESTUDIANTE 

APLELIUOS i NervIIIRES UEL P4ORE. 
ALBA N GERMANICC, PATRICIO 

APELLIDOS V NOMBRES DE LA fAADRE 
ORBEA MIRIAN ADELA. 

LUGAR 'E FEEN,1 DE ExpEoicián - 
QUITO 
2011-04-11 

I

FECHA DE EtfIRACION 
1  2021-044T 

REPÚBLICA DEL E 
CONSEJO NACIONAL 

CairIRICAC 1̀2  •II•E 

001 	
ELECCK)WaSECCIONALES 23-FEB-2014 

001 -0033 	 1719081661 
NÚMERO DE CERTIFICADO 	 CÉDULA 

=== 	 ALBAN ORBEA SOCIA ELIZABETH 

911 



NOTARIA  

XI I  
DM. QUITO 

RAZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN: de conformidad con el artículo 

dieciocho de la Ley Notarial y a petición de la Abogada Carla Martínez 

Yerovi con registro profesional número diecisiete guión dos mil quince 

guión trescientos cuarenta y uno del Foro de Abogados, en trece fojas 

incluida la petición; PROTOCOLIZO en el Registro de Escrituras Públicas 

de la Notaría Décimo Segunda de esta ciudad y cantón Quito, 

actualmente a mi cargo: EL CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA 

COMPAÑÍA UNIFY OVERSEAS HOLDINGS B.V., APOSTILLADO, 

TRADUCIDO Y LEGALIZADO, que antecede. Quito, hoy día dos de mayo 

de dos mil dieciséis.- GB/. 

¡Pilar Flores Flores 
TARIA DÉCIMO SEGUNDA 

Dra. María del Pilar Flores Flores 
NOTARIA DECIMOSEGUNDA DE QUITO D.M. 
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Factura: 002-002-000012616 	 20161701012P0 263 

PROTOCOLIZACIÓN 20161701012P01263 

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS 

FECHA DE OTORGAMIENTO: 2 DE MAYO DEL 2016. (10:33) 

OTORGA: NOTARIA DÉCIMA SEGUNDA DEL CANTON QUITO 

DESCRIPCIÓN DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPAÑIA UNIFY O 

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 13 

CUANTIA: INDETERMINADA 

A PETICION DE: 

NOMBRES/RAZON SOCIAL TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDEN11DAD No. IDENTIFICACION 

UNIFY UNIFY OVERSEAS 
HOLDING B.V. 

POR SUS PROPIOS DERECHOS DOCUMENTO ANALOGO 819798757 

-a!~ 

Wer.  

7  — 
NOTA: ri(A) MA IA DEL PILAR FLORES FLORES 

N• A A DÉCIMA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO 
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Se otorgó ante mi yen fe de ello confiero ésta 

Adir 

rant\ 2W 

14.Flores Flores 
OT 	'DÉCIMO SEGUNDA 

gálnerpt ..... copia c elida y firmada en 
NOTARIA Quito a, 
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PROTOCOLIZAD 
Quito a 1.7.4 

medio solicito se realice lía 
corporativo, modificación lic 
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DILIGENCIA 2016-17-1-12-D01535 

Corporate Certificate 

The Undersigned: 

  

Jan-Mathijs Petrus Hermans, civil law notan in Amsterdam, the Netherland solely 

relying on information provided by the Commercial Registe r in the Netheriands and 

without having conducted any further investigation, hereby certifies: 

the articies of association of Unify Overseas Holdings B.V., a prive company 

with limited liability (bes/aten vennootschop met beperkte artsprakelijkheid;, 

having its seat in Amsterdam and its address Prins Bernhirdo;ein 230, 1097 .18 

Amsterdam, filed at the Commercial Register under  number 541129453 Irne 

"Company"), were lastly amended by deed executed on 5 February 2014 be-

fore C.J.J.IVI. van Goal, civil-lavv notan,  in Amsterdam, upor the referreo 

amendment of the articies of association the neme of the Company was 

changed from EN Overseas Holciings 8V, int° unify Dverseas HEiitigs SAL: 

attached ro this certificate is a certified cppy pf the refe-red :eed of amend- 

ment of the articles of association of the Company, together 	al Info:Tria 

English translation tnereof; 

jc) 	attached to this cerrificate is a cooy of the text o tne articies of associaTict, ci 

the Company as they read after tne referred amendment. rpgczner 	ar, in- 

formal Englisn transiation there.of; 

(d) 
	

in 'the Englisit Translations, efforrs have been nade tz 1:rens-Jale Es literal as 

possible; inevitably, differences fr12),  occur ir transiating and if so, the Dutch 

text wili preven. 

The undersigned is not aware of any facts or circumstances that wouid leat toithe 

conclusion that the Company is no ionger validly exisring as from the date hereaT or 

that the articies of association of the Company have been amended since 07goituary 

2014. 

2016.0008 



Executed in Amsterda 16 March 2016. 
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APOSTILLE 

Convention de La Raye du 5 octobre 1961, 

1, Country: THE NETI-ERLANDS 
This public document 

2 	Has been signed by: mr. IMP. Hermans 
Acting in te capacity of: civil law notar},  m 

Amsterdam 
Bears te seal/stamp 
mr IMP Hermans 
Certified 
At Amsterdam 
On 17 maan 2016 
By te clerk of the Coint of Amsterdam 
No: 
Seal/Stamp: 	 O ignature 

rn. 	o ve 

,f53/ 

At:itz2  
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STATUTENWIJZIGING 
EN OVERSEAS HOLDINGS B.V. 
(nieuwe naam. Unify Overseas Holdings B.V.) 

Heden, vijf februari tweeduizend veertien, 
verscheen voor mij, mr. Cornelis Johannes Jozefus Maria van Gool, notaris te Amsterdam: 
mevrouw mr. Kirsten Anne Martine Backhausen, werkzaam op miin kantoor aan het Gustav — 
Mahlerplein 2 te Amsterdam, geboren te Oxford, Verenigd Koninkrijk op viffentwintig april 	 
negenfienhonderd achtentachtig, zich legitimerende met haar paspoort, nummer NV8LHP513. - 
De comparante verklaarde als volgt: 	  

De statuten van EN Overseas Holdings B.V., een besloten vennootschap niet beperkte — 
aansprakelijkheid, met zetel te Amsterdam en adres Prins Bernhardplein 200, 1097 JE, 	 
Amsterdam, inaeschreven in het handelsregister ander nummer 34309453 (de 	 
'vennootschap') zijn laatstelijk gewijzigd bij akte verieden op drieentwintig november 	 
tweeduizend elf voor mr. C.J.J.M. van Gool, notaris te Amsterdam. 	  
De aigemene vergadering van aandeelhouders van de vennootschap heeft besloten de — 
statuten van de vennootschap aedeeltelijk te wijzigen. 	  
Bij dit besluit is tevens aan de comparante machtiging verleend teneinde de betreffende iL-
statutenwijziciing tot stand te brengen en derhaive de akte van statutenwijziging te doen — 
verlijden. 	  
Van dit besluit en van deze machtiging blijkt uit een aan deze akte te hechten 	 

aandeelhoudersbesluit. 	  
Vervolgens verkiaarde de comparante ter uitvoering van de hierboven genoemde besluiten — 
artlkel 1 van de statuten van de vennootschap gedeeltek te wijzigen, na welke wijziging artikel 
1 zal luiden als volgt: 	  
Naam en zetel 	  
Artikel 1 	  
De vennootschap draagt de naam Unify Overseas Holdings B.V. 	  

en is gevestigd te Amsterdam. 	  
Slot van de akte 	  
De comparante, wier identiteit door mij, notaris, a vastgesteld aan de hand van het in deze ame 
vermetde document, is mij, notaris, bekend. 	  
WAARVAN AKTE, 	  
is verleden te Amsterdam op de datum in het hoofd van deze akte vermeld. 	  
lk, notaris, heb de comparante mededeling gedaan van de zakelijke inhoud van deze akte en — 
heb haar daarop een toelichting gegeven. 	  
lk heb de comparante tevens gewezen op de gevolgen die voor de partij(en) bij de akte, uit de - 
akte voortvloeien. 	  
Daarna heeft de comparante verklaard van de inhouc van de akte te hebben kennis genomen, - 
daarmee in te stemmen en op volledige voorlezing daarvan geen prijs te stelien. 	  
Vervolgens is deze akte onmiddellijk na beperkte voorlezing aoor de comparante en 	 
onmiddellijk daarna door m, notaris, ondertekenc. 
(Volgt ondertekening) 

U1TGEGEVEN VOOR AF. HR 
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Reference number 	: 20130874n\ CJC\ iAL 

In this translation on attempt has been mode to be as literal as possible with 

the overall continuiry. Inevitably, differences may occur in tronslation, and ([so 

shall prevail. 

AMENDMENT OF ARTICLES OF ASSOCIATION 

EN OVERSEAS HOLDINGS B.V. 

(new nome: Unify Ove rseas Holdings 8. y.) 

This day, the fifth day of February two thousand fourteen, 

the following person appears before me, Cornells Johannes Jozefus Maria van Goal, civil-law 

notary (notaris) in Amsterdam Une Netherlands).  

Kirsten Anne Martine Backhausen, employed at my office at the Gustav Mahlerplein 2 in 

Amsterdam, the Netherlands, born in Oxforo, Great Britain on the twenty-fifth day of Aprii 

nineteen hundred eighty-eight, identifying herself with her Dutch passport, number 

NV8L4P513. 

The person appearing before me hereby declares: 

The arboles of association of EN Overseas Holdings H.V., a private company with hmited 

liability (besioten vennootschap met beperkte aansprakelifkheid), having its seat ir 

Amsterdam and its address at Prins Bernhardplem 200,1097 JB Amsterdam, registered 

with the trade register under number 34309453 (the 'company') were most recently 

amended by deed executed on the twenty-third day of November two thousand eleven 

before C.J.J.M. van Gool, civil-law notary in Amsterdam (The Netherlands). 

The meeting of shareholders of the company has resolved to partially amend the 

of association of the company. 

By virtue of this resolution the person appearing before me was authorised to ha e th 

deed of amendment of the articles of association executed. 

ci This resolution and this authorisation appear from a shareholders resolution, which lhaIl 

30 EKEL 
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be attached to this deed. 

Subsequently, the person appearing before me deciared, in pursuance of the referred 

resolutions, to amend arbole 1 of the anides of association of the company partially, atter 

which amendment arbole 1 will read as follows: 

Name and registered office 

Article 1 

The Company shall bear the name: Unify Overseas Holdings B.V. 

and shall have its registered office at: Amsterdam. 

Conclusion of the deed 

The person appearing before me, whose identity I, civil-law notary, have established by means 

of the document referred to in this deed, is known to me, civil-12w notary. 

TRIS DEED 

a concise summary of the contents of which was stated to the person appearing before me, 

drawn up to be kept in the Civil-18W notan/1s custody was executed in Amsterdam on the date 

first aboye written. 

I, civil-law notary, inforrned the person appearing before me of the substance and 

subsequently explained the contents of this deed. 

I also informed that person of the consequences which this deed would have on the party to 

the deed. 

The person appearing before me subsequently deciared to have taken note ipf the contents of 

this deed, to consent thereto and to not require it to be read out in full. 

After some clauses of this deed had been read out, it was then signed by the person appearing 

before me and by me, civil-Iaw notary. 

• 

BOEKEL 



STATUTEN 

UNIFY OVERSEAS HOLDINGS B.V. 

met zetel te Amsterdam, zoals deze luiden na een akte van statutenwijziging verleden op 5 febr 

2014 voor mr. C.J.J.M. van Gool, notaris te Amsterdam. 

STATUTEN 

Naam en zetel 

Artikel 1 

De vennootschap draagt de naam Unify Overseas Holdings E.V. 

en is gevestigd te Amsterdam. 

Doel 

Artikel 2 

De vennootschap heeft ten doel: 

a 	het deelnemen in, he op andere wijze een belang nemen in, het voeren van beheer over 

andere ondernemingen, van welke aard ook, voorts het financieren van derden, het op 

enigeriel wijze stellen van zekerheid of het zich verbinden voor verplichtingen van derden; 

b 	het verrichten van al hetgeen met het vorenstaande verband houdt of daaraan bevorderlijk 

kan zijn, elles in de ruimste zin van het woord. 

a. 	De vennootschap is bevoegd tot: 

a 	het verkrijgen, vervreemden, beheren en exploiteren van onroerende en roerende zaken 

en beperkte rechten daarop, aismede van andere vermogensrechten; 

b 	het oprichten van, het deelnemen in, het samenwerken met, het voeren van bestuur over, 

het veneren van diens-ten aan en het financieren van andere ondernemingen en 

rechtspersonen; 

c. 	het stellen van zekerheid voor een schuld van en het zich als borg of hoofdelijk 

medeschuldenaar verbinden of zich sterk maken voor een dochtermaatschappij, een 

rechtspersoon, waarin de vennootschap een deelneming heeft, een vennootschap 

onderneming waarmee zij in een groep verbonder is of enig ander. 
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Kapitaal en aandelen 

Artikel 3 

Het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap bedraagt negentigduizend euro 

(€90.000,00), verdeeld in negentigduizend (90.000) aandelen, elk groot nominaal een euro 

(€ 1,00). 

De vennootschap kan slechts aandelen uitgeven en rechten tot het nemen van aandelen 

verlenen ingevolge een besluit van de algemene vergadering van aandeelhouders. 

Artikel 4 

De aandelen zijn doorlopend genummerd, te beginnen met 1. De aandelen zijn onsplitsbaar; 

aandeelbewijzen worden niet uitgegeven. 

Aandeelhoudersregister, vestiging van beperkte rechten op aandelen; certificaten 

Artikel 5 

1. 	Het bestuur van de vennootschap houdt een register waarin de namen en adressen van alle 

aandeelhouders zijn opgenomen, met vermelding van de datum waarop zij de aandelen hebben 

verkregen, de datum van de erkenning of betekening, alsmede van het op ieder aandeel 

gestorte bedrag. 

2 	In het register worden tevens opgenomen de namen en adressen van hen die een recht van 

vruchtgebruik of pandrecht op aandelen hebben, met vermelding van de datum waarop zij het 

recht hebben verkregen, de datum van erkenning of betekening, alsmede met vermelding welke 

aan de aandelen verbonden rechten hun toekomen. 

In het register worden voorts opgenomen de namen en adressen van de houders van met 

medewerking van de vennootschap uitgegeven cercificaten op naam van aandelen. 

Onder certificaathouders worden vender in deze statuten verstaan de houders van met 

meciewerking van de vennootschap uitgegeven certificaten op naam van haar aandelen, 

alsmede de personen die als gevolg van een op een aandeel gevestigd vruchtgebruik of 

pandrech: de rechten toekomen die de wet toekent aan de in dit lid bedoelde 

certificaathouders. 

Verkrijging van eigen aandelen door de vennootschap en toegestane leningen 

Verkrijging door de vennootschap van niet volgestorte aandelen in haar kapitaal is nietig. 
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2. 	Volgestorte eigen aandelen of certificaten rnag de vennootschap slechts verkrijge 

indien is voldaan aan de daaraan in de wet gestelde voorwaarden. 

3. 	Voor zover de wet dit toelaat, is het aan de vennootschap toegestaan leningen te 

met het oog op het nemen of verkrijgen van aandelen in haar kapitaal of van certific 

daarvan. 

Uitgifte van aandelen en levering van aandelen en van beperkte rechten daarop 

Artikel 7 

Voor de uitgifte van een aandeel en de levering van een aandeel of een beperkt recht daarop is 

vereist een daartoe bestemde ten overstaan van een in Nederland standpiaats hebbende notaris 

verleden akte, waarbij de betrokkenen partij zijn. 

Biokkeringsregefing; goedkeuringsregeling bij overdracht 

Artikel 8 

1. 	Dverdracht van aandelen in de vennootschap kan niel geschieden dan met inachtneming van de 

leden 2 tot en met 7 van dit artikel. 

g. 	De aandeelhouder, die een of meer aandelen wil overdragen, behoeft daartoe de goedkeuring 

van de algemene vergadering van aandeelhouders. 

3. 	De overdracht moet plaats vinden binnen drie maanden nadat de goedkeuring is verleend of 

wordt geacht te zijn verleend. 

4. 	De goedkeuring wordt geacht te zijn verleend, indien: 

de algemene vergadering van aandeelhouders niet binnen zes weken na het verzoek orn 

goedkeuring op da: verzoek heeft besiist, en 

de algemene vergadering van aandeelhouders niel gelijktijdig met de weigering van de 

goedkeuring aan de verzoeker opgaaf doet van eer of meer gegadigclen, die bereid zijn al 

de aandelen, waarop het verzoek om goedkeuring oetrekking heeft, tegen contante 

betaling te kopen, tegen de prijs, omschrever in lid 5; de vennootschao zelf kan slechts met 

de instemming van de verzoeker als geeadigde worden aangewezen. 

5. 	De in het vorige lid bedoelde prijs is de prijs welke de verzoeker en de door hem aanvaarde 

gegadigde(n) in onderling overieg vaststellen. 

Si) gebreke van overeenstemming geschiedt de vaststelling van de prijs door een onafhanke e 

/i 
deskundige, aan te wijzen door de algemene vergadering van aandeelhouders en de .verzoeker 
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in onderling overleg. 

Indien de algemene vergadering van aandeelhouders en de verzoeker omtrent de aanwijzing 

van de onafhankelijke deskundige geen overeenstemming bereiken, geschiedt die aanwijzing 

door de voorzitter van het Koninklijk Nederiandse Instituut voor Registeraccountants (N.I.V.R.A.) 

of door de voorzitter van de Nederlandse Orde van Accountants-Administratieconsulenten 

(N.O.v.A.A.). 

Indien de hiervoor bedoelde prijs van de aandelen door een onafhankelijke deskundige is 

vastgesteld, is de verzoeker gedurende een rnaand na de prijsvaststelling vrij te beslissen, of hij 

zijn aandelen aan de aangewezen gegadigde(n) zal overdragen. 

Bestuur 

Artikel 9 

De Vennootscnap wordt bestuurd door een bestuur bestaande uit Bestuurders A en Bestuurders 

B. Het aantal Bestuurders A en Bestuurders 8 zal worden vastgesteld door de algemene 

vergadering van aandeelhouders. Indien in de statuten van bestuurders wordt gesproken, 

worden hiermee zowel Bestuurders A als Bestuurders 8 bedoeld, tenzij anders aangegeven. 

Aan de algemene vergadering van aandeelhouders komt de bevoegdheid toe tot ontslag of 

schorsing van een bestuurder. 

Het bestuur zal richtlijnen vaststelien betreffende de algemene zaken van de Vennootschap. De 

voorzitter van het bestuur ('Voorzitter') is een Bestuurder A en wordt benoemd door de 

Bestuurders A. 

Vergaderingen van het bestuur worden bijeengeroepen door de Voorzitter en worden gehouden 

telkenmale vast te stellen door de Voorzitter en in leder geval niet minder dan twee (2) maal per 

jaar, ter plekke waar de Vennootschap kantoor houdt of op een andere door het bestuur van tijd 

tot tijd vast te stellen plaats. 

Bestuursvergacieringen worden bijeengeroepen door schriftelijke oproeping, welke oproeping 

de volledige agenda voor de vergadering moet bevatten (welke agenda in ieder geval de 

onderwerpen zal bevatten zoaIs aangedragen door een bestuurder) en welke vergezeld zal gaan 

van/ie documenten welke nodig of nuttig iijken voor het nemen van een besluit in de 

uursvergadering. De oproeping voor de vergadering dient niet later dan vijf (5) werkdagen 

voor de dag van de vergadering te worden gedaan, tenzij de Voorzitter deze periode verkort 
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ingeval van een calamiteit, mits deze periode niet korter wordt dan twee (2) wer 

6 	Len meerderheid van bestuurders (aanwezig in persoon of per telefoon of vide 

beheist een quorum voor de gang van zaken in een bestuursvergadering opger 

overeenstemming met het bepaalde in lid 4 van dit artikel, mits tenminste één Bestuurde 	en 

één Bestuurder B aanwezig is. Indien een dergelijk quorum niet aanwezig is binnen één u r na 

de vastgestelde tijd voor de vergadering, of indien tijdens een bestuursvergadering een dergelijk 

quorum niet langer aanwezig is, zal de bestuursvergadering worden uitgesteld naar twee (2) 

werkdagen later, op hetzelfde tijdstip en dezelfde locatie. Indien in een uitgestelde 

bestuursvergadering het quorum niet aanwezig is binnen één uur na de vastgestelde tijd voor de 

vergadering, zullen de aanwezige en stemgerechtigde bestuurders een quorum be.helsen, mits 

er tenminste één Bestuurder A aan de stemming deelneemt. De oproeping voor de ungestelde 

vergadering in verband met het niet aanwezig zijn van een quorum, zal aan alle bestuurders 

worden gedaan. 

Bestuurders worden geacht aanwezig te zijn op een bestuursvergadering indien, ondanks hun 

fysieke afwezigheid, ze deelnemen in de besluitvorming per telefoon of video conference of 

indien zij worden vertegenwoordigd door een andere bestuurder, die daartoe schriftelijk 

(waaronder per e-mail of fax) is gevolmachtigd. 

leder bestuurder heeft één stem. Niettegenstaande het bepaalde in lid 9 zal het bestuu-

besluiten met voistrekte meerderheid van stemmen, met dien verstande dat geen besluiten 

kunnen worden genomen zonder de goedkeuring van tenminste één Bestuurder A. Indien de 

stemmen staken, heft de Voorzitter de doorsiaggeve.nde stem. 

Besluiten buiten vergadering kunnen slechts worden genomen indien alle bestuurders in de 

gelegenheid zijn gesteld om hun visie op het voorstel te kunnen geven 

De algemene vergadering van aandeelhouders kan schriftelijk besluiten dat bepaalde 

bestuursbesluiten de goedkeuring van alle bestuurders behoeven. 

Len dergelijk aandeelhoudersbesluit dient te worden gecommuniceerd aan het bestuur. 

11 De algemene vergadering van aandeelhouders kan schriftelijk besluiten dat bepaalde 

bestuursbesluiten de goedkeuring van de algemene vergaoering van aandeelhouders benoev 

Een dergelijk aancieelhoudersbesluit dient te worden gecommuniceerd aan het bestuur. 

Vertegenwoordiging 

( 
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Artikel 10 

	

1. 	Het bestuur vertegenwoordigt de Vennootschap, voor zover uit de wet niet anders voortvloeit. 

De bevoegdheid tot vertegenwoordiging van de Vennootschap komt mede toe aan een 

Bestuurder A gezamenlijk handelend met een Bestuurder B. 

	

2. 	Indien een bestuurder: 

een direct persoonlijk belang heeft of kan hebben bij een door de Vennootschap te 

verrichten rechtshandeling, of, in privé handelend een rechtsgeding aanhangig maakt tegen 

de Vennootschap, zal de Vennootschap worden vertegenwoordigd door de overige 

bestuurders overeenkomstig het bepaalde in lid 1, tenzij het een transactie betreft tussen 

de Vennootschap en één of meer van de aan de Vennootschap gelieerde partijen, welke de 

Vennootschap mag aangaan zonder dat de goedkeuring van alíe bestuurders benodigd is of 

als een dergelijke goedkeuring was benodigd, deze was verkregen, in welk gevallen het 

hieronder onder b. bepaalde van toepassing is; 

op een andere wijze een belang heeft bij een rechtshandeling welk belang in strijd is of kan 

zijn met het belang van de Vennootschap, zal de bestuurder de Vennootschap kunnen 

vertegenwoordigen overeenkomstig het bepaaide in lid 1, 

tenzij de algemene vergadering van aandeelhouders hiertoe iemand aanwijst. Dit kan ook de 

bestuurder zijn met betrekking waartot het mogelijke tegenstriidig belang speelde. 

3. 	Het bestuur kan - mits het daartoe besluit met algemene stemmen - aan één of meer personen 

procuratie geven om de Vennootschap binnen de in die procuratie omschreven grenzen te 

vertegenwoordigen 

Een in de vorige un bedoelde procuratie kan door het bestuur te allen tijde worden herroepen. 

Ontstentenis of belet 

Artikel 11 

Ingeval van ontstentenis of belet van een bestuurder zijn de overgebleven bestuurders of is de enig 

overgebleven bestuurder tijdelijk met het gehele bestuur van de vennootschap belast, terwijI bij 

ontstentenis of belet van alíe bestuurders respectievelijk van de erige bestuurder, de vennootschap 

tijdelijk ordt bestuurd door de persoon, die daartoe door de aigemene vergadering van 

o elho •ers wordt aangewezen, onder verpiichting voor het bestuur zo spoedig mogelijk een 

ne vergadering van aandeelhouders bijeen te roepen, teneinde definitief in de vacature(s) te 
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voorzi en. 

Vrijwaring 

Artikel 12 

Tenzij uit de Nederlandse wet anders voortvloeit, wordt aan de leden van de Roau 

aan de voormalige leden van de Raad van Bestuur het volgende vergoed: 

	

i) 	de redelijke kosten van het voeren van verdediging tegen aanspraken wegens een handele 

nalaten in de uitoefening van hun functie of van een andere functie die zij op verzoek van de 

Vennootschap vervullen of hebben vervuld; 

(U) eventuele schadevergoedingen of boetes die zij verschuldigd zijn wegens een hiertioven onder 

(i) vermeld handelen of nalaten; 

(iii) redelijke kosten van het optreden in andere rechtsgedingen waarin zij als lid van de Raad van 

Bestuur of als voormalig lid van de Raad van Bestuur zijn betrokken met uitzondering van de 

gedingen waarin zij hoofdzakelijk een eigen vordering geldend maken. 

Een betrokkene heeft geen aanspraak op de vergoeding als hiervoor bedoeld indien en voorzover (i) 

door de Nederiandse rechter bij gewijsde is vastgesteld ca: het handelen of nalaten van de 

betrokkene kan worden gekenschetst els opzettelijk, bewust roekeloos of ernstig verwijtbaar, tenzij 

uit de wet anders voortvloeit of zulks in de gegeven omstandigheden naar maatstaven van 

redelijkheid en billijkheid onaanvaardbaar zou zijn of (ii) de kosten of het vermogensverlies van de 

betrokkene Es gedekt door een verzekering en de verzekeraar deze kosten of dit vermogensverlies 

heeft uitbetaald. De Vennootschap kan ten behoeve van de betrokkenen verzekeringen tegen 

aansprakelijkheid afsluiten. 

Boekjaar, jaarrekening, reserves en winstbestemming 

Artikel 13 

hlet boekjaar van de vennootschap loopt van één oktober tot en met dertig september van het 

daarop volgende jaar. 

	

2. 	Jaarlijks binnen vijf maanden na afloop van het boekjaar, behoudens verlenging van deze 

termijn met ten hoogste zes maanden door de algemene vergadering van aandeelhouders op 

grond van bijzondere omstandigheden, wordt door het bestuur de jaarrekening opgemaakt 

aan de algemene vergadering van aandeelhouders overgelegd. inciien krachtens de wet 

jaarverslag dient te worden opgemaakt, legt het bestuur binnen deze termijn ook-het jaár-v—er tal 
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oven De jaarrekening wordt ondertekend door iedere bestuurder; ontbreekt de ondertekening 

van een of meer hunner dan wordt daarvan onder opgave van reden melding gemaakt. 

De algemene vergadering van aandeelhouders is, indien artikel 2:393 lid 1 van het Burgerlijk 

Wetboek op de vennootschap van toepassing is, verplicht aan een in dat lid bedoelde 

accountant of organisatie van accountants de opdracht te verlenen om de jaarrekening te 

onderzoeken, over dat onderzoek verslag uit te brengen en de in dat artikel bedoelde verklaring 

af te leggen. 

Op het verienen van de in de vorige zin bedoelde opdracht en het intrekken daarvan is het 

bepaalde in lid 2 van het aldaar vermelde wetsartikel van toepassing. 

De vennootschap zorgt dat de opgemaakte jaarrekening en - tenzij de artikelen 2:396 lid 6 

eerste volzin of 2:403 van het Burgerlijk Wetboek voor de vennootschap gelden - het jaarverslag 

en de krachtens artikel 2:392 lid 1 van het Burgerlijk Wetboek toe te voegen gegevens vanaf de 

oproep voor de algemene vergadering van aandeelhouders bestemd tot hun behandeling, te 

haren kantore aanwezig zijn. De aandeelhouders en certificaathouders kunnen de in de vorige 

zin bedoelde stukken ten kantore van de vennootschap inzien en er kosteloos een afschrift van 

verkrijgen. 

Vaststelling, zonder voorbehoud, van de jaarrekening door de algemene vergadering van 

aandeelhouders strekt het bestuur tot decharge voor al hetgeen over het afgelopen boekjaar 

blijkens de boeken is verricht, behoudens de wettelijke beperkingen en voor zover niet bij die 

vaststelfing uitdrukkelijk voorbehoud is gemaakt. 

Artikel 14 

1. 	De vennootschap moet, indien de som van het gestorte en opgevraagde deel van het kapitaal en 

de reserves die krachtens een andere wetsbepaling dan artikel 2:178 lid 3 van het Burgerlijk 

Wetboek of deze statuten moeten worden aangehouden geringer is dan het laatst vastgestelde 

minimumkapitaal als bedoeld in lid 2 van voormeld artikel, een reserve aanhouden ter grootte 

van het verschil. 

Ten laste/an de door de wet voorgeschreven reserves mag een tekort slechts worden gedelgd 

voor zover de wet dat toestaat. 

in 	oals die blijkt uit de vastgestelde jaarrekening, staat ter beschikking van de algemene 

rgadering van aandeelhouders, heuij voor uitkering, hetzij voor reservering. 
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3. 	Bij de berekening van het winstbedrag, dat op leder aandeel zal worden uitgek 

slechts het verplicht gestorte bedrag op de aandelen tot maximaal de nominal 

in aanmerking. 

Bij de berekening van de winstverdeling tellen de aandelen die de vennootschap in haar 	al 

houdt en waarop geen recht van vruchtgebruik rust, dat vóór de verkrijging door de 

vennootschap van die aandelen daarop werd gevestigd, niet mee. 

	

4 	De vennootschap kan aan de aandeelhouders en andere gerechtigden tot de voor uitkering 

vatbare winst slechts uitkeringen doen voor zover het eigen vermogen groter is dan het gestorte 

en opgevraagde deel van het kapitaal, vermeerderd met de reserves die krachtens de wet of 

deze statuten moeten worden aangehouden. 

Uitkering van winst geschiedt na de vaststelling van de jaarrekening waaruit blijkt dat zij 

geoorloofd is. 

Mits aan het vereiste van lid 4 van dit artike is voldaan, kan de vennootschap tussentijds 

uitkeringen doen krachtens een daartoe strekkend besluit van haar bestuur. 

	

7 	Voor zover tot uitkering van winst is besioten, is de desbetreffende uitkering betaalbaar binnen 

veertien dagen daarna, ter plaatse door het bestuur te bepalen. 

De vordering van de aandeelhouder tot uitkering verjaart door een tijdsverloop van vijf jaren, Na 

verjaring van de vordering tot uitkering vervalt re: dividend aan de vennootschap. 

Algemene vergaderingen van aandeelhouders 

Artikel 15 

Alle vergaderingen van aandeelhouders worder genouden in de plaats van statutaire vestiging 

van de vennootschap. 

Zij worden ten minste zestien dagen voor die van de vergadering bijeengeroepen. 

Tot de bijeenroeping van een algemene vergadering van aandeelhouoers - een zodanige 

vergadering hierna te noemen: 'algemene vergadering'- zijn bevoegd het bestuur, iedere 

bestuunder, alsmede een of meer houders van aandelen die (gezameniijk) ten minste een/vijfde 

gedeelte van het geplaatste kapitaal vertegenwoordigen. 

Voor de toepassing van het bepaalde in dit lid worden met aandeelhouders gelijkgesteld 

certificaathoubers. 

	

2, 	De oproepinesbrieven vermelden de te behandelen onderwerpen; omtren: onderwerpen 

4 
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waantan de behandeling niet bij de oproeping of op de zelfde wijze is aangekondigd met 

inachtneming van de voor oproeping gestelde termijn, kan niet wettig worden besioten, tenzij 

het besluit met algemene stemmen wordt genomen in een algemene vergadering, waarin het 

gehele geplaatste kapitaal vertegenwoordigd is. 

	

3. 	Mededelingen welke krachtens de wet of deze statuten aan de algemene vergadering moeten 

worden gericht, kunnen geschieden door opneming in de oproepingsbrieven. 

Artikel 16 

	

1. 	De jaarlijkse algemene vergadering wordt binnen zes maanden na afloop van het boekjaar 

gehouden. 

De agenda voor deze algemene vergadering bevat als onderwerp de vaststelling van de 

jaarrekening en de bepaling van de winstbestemming, tenzij de termijn voor het opmaken van 

de jaarrekening is verlengd. 

In deze algemene vergadering wordt verder behandeld, hetgeen overigens rechtsgeldig op de 

agenda is geplaatst. 

2, Buitengewone algemene vergaderingen worden gehouden zo dikwijis het bestuur, een 

bestuurder, of een of meer houders van aandelen die (gezamenlijk) ten minste een/vijfde 

gecieelte van het geplaatste kapitaal vertegenwoordigen dit nodig achten. 

De artikelen 2:220, 2:221 en 2:222 van het Burgerlijk Wetboek zijn voorts op de vennootschap 

van toepassing. 

Voor de toepassing van het bepaaide in dit lid worden met aandeelhouders gelijkgesteid 

certificaathouders. 

3 	Voorstellen van aandeelhouders kunnen alleen dan in behandefing worden genomen, indien 

deze op zodanig tijcistip voor het houden van de desbetreffende algemene vergadering ten 

kantore van de vennootschap schriftelijk zijn ingediend, dat daarvan tijdig aankondiging kan 

worden gedaan. 

Artikel 17 

1, 	De algeftiene vergaderingen worden geleid door de oudste in functie zijnde bestuurder; is Eeen 

bPstut Pr aanwezig, dan voorziet de algemene vergadering zelf in haar leiding. 

aandeelhouder en iedere certificaathouder is bevoegd hetzij in persoon, hetzij bij 

schrifcelijk gevolmachtigde de algemene vergaderingen bij te wonen en daarin het woord te 

Leo 
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voeren. 

De aandeelhouders en de certificaathouders of hun gevolmachtigden z 

moeten tekenen met opgave van de door hen vertegenwoordigde aande 

Van het verhandelde in algemene vergaderingen worden op de door de voorzi 

algemene vergadering te bepalen wijze notulen gehouden, welke door de voorzitter met ee 

door de vergadering bij haar aanvang aangewezen persoon worden vastgesteld en ondertekXhd. 

Indien van het verhandelde in een algemene vergadering een notarieel proces-verbaal wordt 

opgemaakt, is de medetekening daarvan door de voorzitter van de algemene vergadering alleen 

voldoende. 

Van de door de algemene vergadering genomen besluiten wordt voorts aantekening gehouden 

door het bestuur. 

Die aantekeningen liggen ten kantore van de vennootschap ter inzage van de aandeelhouders 

en de certificaathouders. 

Artikel 18 

Elk aandeel geeft recht op het uitbrengen van één stem. 

Alie besluiten worden genomen met voistrekte meerderheid van de geldig uitgebrachte 

stemmen, tenzij deze statuten een grotere meerderheid voorschrijven; blanco stemmen worden 

voor niet uitgebracht gehouden. 

Besluitvorming buiten vergadering 

Artikel 19 

De aandeelhouders kunnen ook anders dan door het houden van een algemene vergadering 

besluiten, mits alle stemgerechtigde aandeelhouders zich schriftelijk (waaronder begrepen 

telegrafisch, per telex of per telefax) voor het desbetreffende voorstel heboen uitgesproken. 

Het bepaalde in lid Ivan dit artikel is evenwel niet van toepassing indien er certificaathouders 

zijn. 

Oproepingen en kennisgevingen 

Artikel 20 

Alle oproepingen en kennisgevingen aan aandeethouders en aan certificaathouders geschieden door 

middel van brieven, te verzenden aan hun adres vermeid in het aandeelhoudersre.gister. 

Statutenwijziging en ontbinding 
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Artikel 21 

Besluiten tot wijziging van de bepalingen van deze statuten of tot ontbinding van de 

vennootschap kunnen slechts worden genomen met ten minste twee/derde gedeelte van de 

geldig uitgebrachte stemmen in een algemene vergadering, opzettelijk ter behandeling ook van 

zodanig punt bijeengeroepen, waarin ten minste drie/vierde gedeelte van het geplaatste 

kapitaal vertegenwoordigd is. 

Van een wijziging in de statuten wordt op straffe van nietigheid een notariéle akte opgemaakt. 

Vereffening 

Artikel 22 

Ingeval van ontbinding van de vennootschap geschiedt de vereffening door de bestuurder(s), 

tenzij door de algemene vergadering anders mocht worden besiist. 

Bij het besluit tot ontbinding zal tevens de beloning worden bepaald, welke door de 

vereffenaar(s) wordt genoten. 

Het saldo van de vereffening wordt aan de houders van de aandelen overgedragen in 

verhouding tot het verplicht gestorte bedrag op de aandeien tot maximaal de nominale waarde 

daarvan. 

De bepalingen van deze statuten blijven ook tijdens de vereffening zoveel mogelijk van kracht. 

Na afloop van de vereffening zullen de boeken en bescheiden van de ontbonden vennootschap 

nog gedurende tien jaren blijven berusten onder de persoon, daartoe door de algemene 

vergadering te benoemen. 

De vereffening geschiedt overigens met inachtneming van de wettelijke bepalingen. 

De vennootschap houdt op te bestaan op het tijdstip waarop geen aan de vereffenaar(s) 

bekende baten meer aanwezig zijn. Door de vereffenaar(s) wordt daarvan opgaaf gedaan aan de 

registers waar de vennootschap is ingeschreven. 

Slotbepaling 

Artikel 23 

Ir alle ev1en waarin deze statuten niel voorzien, noch de wet een regeling treft, beslist de 

algemene 	ering. 



ARTICLES OF ASSOCIATION 

UNIFY OVERSEAS HOLDINGS B.V. 

e 

having its seat in Amsterdam, as they read atter the deed of amendment to the anides or associ ion 

executed on 5 February 2014 before C.J.J.M. van Gool, civil-law notary in Amsterdam. 

ARTICLES OF ASSOCIATION 

Name and registered office 

Articie 1 

The Company shall bear the neme: Unify Overseas Holdings B.V. 

and shall haya its registered office at: Amsterdam 

Objects 

Article 2 

	

1. 	The objects of the Company shall be: 

a 	to take an interest in, and in any other way conduct the management of, other business 

emerprises of whatever natura, furthermore to finance third parties, in any way to provide 

security or undertake the obligations of third partes and finally ah l activities which are 

incidental to or which may be conducive to any of the foregoing. 

b 	the carrying out of any activities which are related to the aboye or which could be 

beneficial thereto, all in the broadest sense of the word. 

	

2. 	The Company shall be authorised to: 

to incorporate, participate in, co-operate with, conduct the management of, rendar 

services to and franca other enterprises and legal entities; 

to provide security for a debt and to commit itself as guarantor or joint and severa: debtor 

for orto guarantee performance by a subsidiary, a legal entity in which the Company 

participates, a company or an enterprise with which is essociated in a group r by any 

other party; 

to acquire, administer, develop and dispose of real estate, movabie property and relatad 	
1// 

rights as well as other rights ovar assets. 
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Capital and shares 

Article 3 

The authorised capital of the Company shall be ninety thousand euro ((90,000.00), divided into 

ninety thousand (90,000) shares, each of nominal value one euro (€ 1.00). 

The Company may only issue shares or grant rights to take up shares by virtue of a decision by 

the General Meeting of Shareholders. 

Arbole 4 

The shares shall be sequentially numbered, commencing with 1. The shares shall be indivisible; share 

certificates shall not be issued. 

Register of shareholders, creation of restricted rights in shares; depositary receipts 

Arbole 5 

The Board of Management of the Company shall maintain a Register of Shareholders, containing 

the names and addresses of ah l shareholders, stating the date on which they acquired the 

shares, the date of acknowiedgement or service, and the amount paid up in respect of each 

share. 

The register shall also include the names and addresses of those persons who have a 

usufructuary right or right of lien on shares, specifying the date on which they acquired the right 

in question, the date of acknowledgement or service, and stating what rights are attached to the 

shares in question. 

The register shall also include the names and addresses of the holders of such registered 

depositary receipts for shares as have been issued with the concurrence of the Company. 

In these Anides of Association, the term 'depositary receipt holders' shall mean: holders of such 

registered depositary receipts in respect oí its shares as have been issued with the concurrence 

of the Company; and persons to whom the rights which the law grants to the depositary receipt 

holders referred to in this paragraph are due in consequence of a right of usufruct or pledge 

estabiished in respect of a share. 

Acquisition by the Company of its own shares 
and permitted loans 

Article 6 

y the Company of non-fully-paid-up shares in its own capital shall be void, 

mpany may oniy acquire its own fully-paid-up shares or depositary receipts free of 
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charge, or if the statutory conditions relating thereto are fulfilled. 

3. 	Where the law allows, the Company shall be permit-ted to furnish ioans with a 

up or acquisition of shares in its own capital or depositar-y receipts relating theret 

Issue of shares, transfer of shares and restricted rights in respect of shares 

Article 7 

A Deed intended for this purpose and to which the persons concerned are party, executed before 

civil-law notary practising in the Netherlands, shall be required for the transfer of a share or of a 

restricted right in respect thereof. 

Transfer Restriction Provisions; Approval Procedure in the Event of Transfer 

Article 8 

1. 	Shares of the Company may be transferred only in accordance with the paragraphs 2 through to 

7 of this arbole. 

2. 	The shareholder, who wishes to transfer one or more shares, requires for this purpose the 

consent of the General Meeting of Shareholders. 

3 	The shares must be transferred within three months atter the approval has been granted or may 

be deemed to have been granted. 

4. 	Tne approval shall be cieemed to have been granted, if: 

the General Meeting of Shareholders has not decided or the request for approval within six 

weeks pf its submission, and 

the Genera' Meeting of Shareholors cioes not designate simultaneously with the refusal of 

approval one or more prospective purchasers who are prepared to purchase against 

payment in cash at the price described in paragraph 5 all the shares for which approval has 

been requested; the Company may be understood as being a prospective purchaser only if 

the applicant has agreed thereto. 

	

5. 	The price referred to in the preceding paragraph is the price tha: the applicant and the 

prospective purchasers that he has accepted have determined by mutual agreement. if parties 

tal: to reach agreement, the price shall be ciete-mined by an independent expert, to be 

appointed by the General Meeting of Sharehoiders and the applicant by mutual agreement. 

	

5. 	If the General Meeting of Shareholders and the applicant fail to reach agreement on the 

appointment of the independent expert, the appointment shall be mane by the Chairman of the 
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Royal Netherlands Institute of Chartered Accountants (N.I.V.R.A.) or by the Chairman of the 

Netherlands Association of Accountants/Accounting Consultants (N.O.v.A.A.). 

7. 	1f the aforementioned price of the shares has been determined by an independent expert, the 

applicant may freely decide whether to transfer his shares to the designated prospective 

purchasers within one month after the determination of the price. 

Management 

Article 9 

The management of the Company shall consist of a board of managing directors, consisting of 

Managing Directors A and Managing Directors B. The number of Managing Directors A and 

Managing Directors B shall be determined by the general meeting of shareholciers. If these 

arboles of association refer to managing directors, this will include both Managing Directors A 

and Managing Directors B, unless stipulated otherwise. 

The general meeting of shareholders shall be entitled to dismiss or suspend any of the managing 

directors. 

The policy governing the general affairs of the Company shall be determined by the board of 

managing directors. The Chairman of the management board (the "Chairman") shall be a 

managing director A and is appointed by the managing directors A. 

Meetings of the board of managing directors shall be convened by the Chairman and held at 

such times as may be determined by the Chairman and in any event not less than two (2) times 

annually at the Company's principal place of business or at such other place as the management 

board may from time to time determine. 

The meetings of the management board shall be convened by notice in writing, such notice to 

contain the full agenda for the meeting (which agenda shall include all the items suggested by 

any managing director) and to be accompanied by the documents which appear necessary or 

useful in order for a resolution to be passed at the meeting of the management board. The 

notice convening the meeting of the management board shall be submitted no less than five (5) 

business days before the date of the meeting, uniess tne Chairman shortens the notice period in 

atter requiring a decision of the management board as a matter of urgency arises 

ided that the relevant period shall not be shortened to a period of less than two (2) 

business days. 
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A majority of the members of the management board (whether prese 

telephone or video conference) shall constitute a quorum for the transactio 

meeting of the management board called in compliance with paragraph 4 o 	 e, 

provided that at least one managing director A and one managing director B is present. if s h a 

quorum is not present within one (1) hour from the time appointed for the meeting or if d ing 

a management board meeting such a quorum ceases to be present, the management board 

meeting shall stand adjoumed for two (2) business days at the same time and place. If at an 

adjourned management board meeting a quorum is not present within one (1) hour from the 

time appointed for the management board meeting, the managing directors present and 

entitled to vote shall constitute a quorum provided that no vote can be taken unless at least one 

managing director A participates. Notice of a management board meeting adjourned for 

absence of a quorum shall be given to all directors. 

Managing directors are deemed to be present at a management board meeting if, in spite of 

their physical absence, they participate in passing resolutions by telephone or video conference 

or if they are represented by another managing director, authorised in writing (including e-mail 

or fax). 

Each managing director shall have one (1) vote. With the exception of the decisions referred to 

in paragraph 9, the board of managing directors shall decide by a simple majority of votes cast, 

provided that no decision shall be passed without the approval of at least one (1) managing 

director A. In the event of a tie, the Chairman shall cast the deciding vote. 

Resoiutions without holding a meeting may only be taken if all the managing directors have 

been given the opportunity to express their views on the proposal in question. 

10 The general meeting of shareholders may resolve in writing that specific board resolutions 

require unanimous approval of all managing directors. 

Such shareholders resolution has to be notified to the board of managing directors. 

11. The general meeting of shareholders may resolve in writing that specific board resolutions 

require approval of the general meeting of sharehoiders. 

Such shareholders resolution has to be notified to the board of managing directors. 

Anide 10 (old) will be cancelled. 

Artide 10 (new) wili come to read as foliows: 
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Representation 

Article 10 

The Company shall be represented by the board of managing directors except to the extent 

otherwise provided by law. 

The authority of representation of the Company also accrues to every managing director A 

acting jointly with a managing director B. 

If a managing director: 

a 	has or may have a direct personal interest in a legal act to be performed by the Company, 

or, acting in his personal capacity, conducts any litigation against the Company, the 

Company shall be represented in that matter by other managing directors in accordance 

with paragraph 1, provided that the foregoing shall not apply to any transactions between 

the Company and ore or more of its affiliates which may be entered ¡rito by the Company 

without the unanimous approval of ah l managing directors or if such approval, when 

required, was gra nted, in which cases the provisions of subparagraph (5) below shall apply; 

12 	
has, in any other way than referred to under a. an interest in a legal act which is or may be 

in conflict with that of the Company, he shall retain the power to represent the Company in 

accordance with paragraph 1, 

all unless the general meeting of shareholders designates a person te that effect. That person 

may also be the managing director with regard to whom the (potential) conflict of interest 

exists. 

3 	
The board of managing directors can - provided the relevant resolution has been passed by 

unanimous vote - give ore or more people power of attorney to represent the Company within 

the limits set out in such power of attorney. 

The board of managing directors can at all times revoke a power of attorney as referred to in the 

preceding sentence. 

Brief or prolonged atrsence 

Articie 11 

In the 	the brief or prolonged absence of a Member of the Management Board, the 

rem ini 	ember of the Management Boards or the sole remaining Member of tne Management 

Bo 	shall temporarily be responsible for the full management of the Company, while in the event 
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of the brief or permanent absence of all the Member of the Management Boards or 

Member of the Management Board respectively, the Company shall :emporarily be ma 

person appointed for that purpose by the general meeting of shareholders, subject to the obliga o 

on the management to convene a general meeting of shareholders as soon as possible in arder to fi 

the vacancy or vacancies. 

Indemnification of the members of the Board of Directors. 

Article 12 

Unless otherwise provided by Dutch law, the foilowing shall be reimbursed to current and former 

members of the Board of Directors: 

(i) 	reasonable costs of conducting a defence against claims based on acts or failures to act in the 

exercise of their duties or any other duties currently or previously performed by them at the 

request of the Company; 

(ji) any damages or fines payable by them as a result of an act or failure to act as referrec to under 

(O; 

(iii) reasonable costs of appearing in other legal proceedings in which they are involved as current or 

former members of the Board of Directors, with the exception of proceedings primarily aimed at 

pursuing a claim on their own behalf. 

There shall be no entitlement to reimbursement as referred to aboye if and to the extent that (i) a 

Dutch court has established in a final and conclusive decisior tnat the act or failure to act of the 

person concerned may be characterised as wilful ("opzettelijK"), intentionally reckless ("oewust 

roekeloos") or seriously culpable ("ernstig verwijtbaar") conduct, unless Dutch law provicies 

otherwise or this would, in view of the circumstances of the case, be unacceptable according to 

standards of reasonableness and fairness, or (ji) the costs or financial loss of the person concerned 

are covered by an insurance and the insurer has paid out the costs or financial loss. The Company 

may take out liability insurance for the benefit of the persons concerned. 

Financial year, annual accounts, reserves and appropriation of profit 

Article 13 

The Company's accounting year shall run from the first day of October up to and including the 

thirtieth ciay of September of the subsequent year. 	 (17 
2. 	Eacr year, within five (5) months of the end of the financial year (subject to extension of that 
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time limit by the general meeting of shareholders by no more than six (6) rnonths owing to 

exceptional circumstances) the annual accounts shall be drawn up by the management board 

and submined to the general meeting of shareholders. Where the drawing up of an annual 

report is prescribed by statute, the management shall also submit this within the said time limit. 

The annual accounts shall be signed by each of the Member of the Management Boards; if any 

signature is absent, this fact must be stated and the reason specified. 

If Anide 2:393, paragraph 1 of the Dutch Civil Code applies to the Company, the general 

meeting of shareholders shall be obliged to instruct an accountant or organisation of 

accountants referred to in that paragraph to examine the annual accounts, to report on that 

examination and to issue the statement referred to in that article. 

Paragraph 2 of the anide of the Dutch Civil Code referred to in the previous sentence shall be 

applicable to the issuing of the instruction referred to in the said sentence and to the 

cancellation of such instruction. 

The Company shall ensure that the annual accounts which have been compiled and - unless 

Arbole 2: 396, paragraph 6, first sentence, or Article 2:403 of the Dutch Civil Code applies - the 

annual report and the information requi-ed to be added pursuant to Arbole 2:392, paragraph 1 

of the Dutch Civil Code, are heid at its Office from the time when notice is given of the annual 

meeting of shareholders at which it is intended to deal therewith. The shareholders and 

depositary receipt holders may inspect the said documents at the Company's office and obtain a 

copy of them free of charge. 

Unqualified adoption of the annual accounts shall not discharge the management board for 

actions, as evident from the annual accounts. Such quittance requires a separate shareholders 

resolution. 

Article 14 

1. 	If the sum of the paid-up and called-up pan of the capital and the reserves which must be 

maintained pursuant to a statutory provision other than Arbole 2:178, paragraph 3 of the Dutch 

Civil Cose or these articles or association is lower than the minimum capital most recently fixed 

ed in paragraph 2 of the said article, the Company must maintain a reserve equal to the 

• ‘rence. 

A deficit may by offset against the reserves prescribed by statute oniy in so far as the law allows. 

25 5 
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The profit, as evidence by the annual accounts adopted, shall be at the disposal 

meeting of shareholders, for distribution or reservation. 

In determining the amount of profit to be distributed in respect of each share, accoun 

taken °My of the compulsorily paid-up amount on the shares, subject to a maximum of the 

nominal value. 

In calculating the profit distribution, the shares which the Company holds in its own capital and 

in respect of which there is no right of usufruct which was established prior to the Company's 

acquisition of those shares, shall not be taken into account. 

The Company may make a distribution to the shareholders and other entitled persons from the 

profit eligible for distribution only in so far as its net assets are greater than the paid-up and 

called-up part of its capital, plus the reserves which must be maintained by law. 

Distribution of profits shall take place following the adoption of the annual accounts showing 

that such distribution is permissible. 

Provided that the requirement of paragraph 4 is fulfilled, the Company may make an interim 

payment of the dividend by virtue of a decision to that effect by the management board. 

If it is decided to distribute profits, the sum concerned shall be payable within fourreen (14) 

days thereafter, at a place to be decioed by the management board. 

The right of a shareholder to receive payment shall lapse after five (5) years, atter which period, 

the right to receive payment shall reven to the Company. 

General meetings of shareholders 

Arbole 15 

1.. 	All meetings of shareholders shall be held at the place where the Company is registered. 

Notice of a meeting shall be given at least sixteen (16) days prior to that meeting. 

The management board, any of the Member of the Management Boards, or one or more 

shareholders with a (total) shareholding representing at least one-fif-th of the issued capital of 

the Company shall be entitled to convene a general meeting of shareholders, referred to 

hereinafter as a 'general meeting'. 

Por the purooses of the provisions of this paragraph, depositary receipt holders shall be 

considered to be equivaient to shareholders. 

2. 	The notice of a general meeting shall set out the subjects to be cliscussed. No dedision may 
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validly be taken on subjects not set out in said notice, or communicated in the same manner, 

with due observance of the time limits applicable to notice of a general meeting, unless such 

decision is taken unanimously ata general meeting at which the entire issued capital is 

represented. 

3 	Notifications which, by law or pursuant to the provisions of diese arboles, must be addressed to 

the general meeting, may be given by inclusion in the notice convening the meeting. 

Arbole 16 

The annual general meeting shall be held within six (6) months of the end of the accounting 

year. 

The agenda for this general meeting shall contain, asan agenda item, the adoption of the annual 

accounts and determination of the profit appropriation, unless the time limit for adoption of the 

annual accounts has been extended. 

This general meeting shall also deal with other matters that have been validly placed on the 

agenda. 

Extraordinary general meetings may be held as frequently as the management board, a Member 

of the Management Board or one or more shareholders with a (total) shareholding representing 

at least one-fifth of the issued capital of the Company shall deem necessary. 

Articles 2:220, 2:221 and 2:222 of the Dutch Civil Code shall also apply to the Company. 

For the purposes of this paragraph, depositar-y receipt holders shall be considered to be 

equivalent to shareholders. 

Proposals made by shareholders may only be discussed if they have been presented in writing at 

the office of the Company before the meeting in question, at such a time as to allow their timely 

communication to sharehoiders. 

Arbole 17 

1. 	General meetings shall be chaired by the Member of the Management Board with greatest 

seniority in his/her post. Until that point, one of the directors will deputise as chair or, in the 

absence thereof, this will be done by the most senior - in terms of age - of the persons present 

at the meeting. 

areholder or depositary receipt holder shall be entitied to attend and speak at a general 

meeting, either in pez-son or through the medium of a person holding a written power of 
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attorney. 

3 	Snareholders and depositary receipt holders or their proxies shall be obliged to 

attendance list, stating the number of shares they represent. 

4 	Minutes shall be taken of the proceedings of general meetings, in a manner to be determi d by 

the chairperson of the general meeting, and shall be drawn up and signed by the chairpers 

together with a person to be designated by the generai meeting at its commencement. 

Where a notarial record is drawn up of the proceedings of the general meeting, it shall be 

sufficient for that record to be co-signed by the chairperson of the general meeting. 

5. 	A record shall els° be kept by the management board of decisionstaken by the general meeting. 

Such records shall be held at the office of the Company for inspection by the shareholders and 

depositan,  receipt holders. 

Articie 18 

Each share shall confer the right to one vote. 

All decisions shall be taken by an absolute majority o' the votes validiy cast, except where these 

articles prescribe a greater majority; blank votes shall be deemed not to have been cest 

Decisions outside a meeting 

Anide 19 

Shareholders may also take decisions otherwise than by holding a general meeting, provided all 

those shareholders with voting rights have declared their approval of the proposal in writing 

(including by means of telegram, telex or fax). 

The provisions of paragraph 1 of this article shall, however, not apply where there are 

depositary receipt holders. 

Notice of general meetings and notifications 

Articie 20 

Ah l noric.es  of genera' meetings and notifications to shareholders and depositary receipt holders shall 

be given by means of a letter sent to the address entered in the register of shareholders. 

Amenciment of the articies of association and dissolution 

Article 21 

Resolutions to a mend the provisions of the present Anides of Association, to merge as 

described in section 2:309 of the Netherlands Civil Code, to demerge as described in Secticy 
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2:334a of the Netherlands Civil Code orto wind up the company can be adopted only by at least 

two-thirds of the votes validly cast in a general meeting convened especially to consider such a 

motion in which at least three-quarters of the issued capital is represented. 

2. 	A notarial record of any amendment to the arboles of association shall be drawn up, in the 

absence of which record such amendment shall be invalid. 

Liquidation 

Article 22 

In the event of the dissolution of the Company, liquidation shall be carried out by the Member 

of the Management Board(s), unless the general meeting shall decide differently. 

At the time of the decision to dissolve the Company, the fees to be paid to the liquidator(s) shall 

also be determined. 

The balance after liquidation shall be paid to the shareholders in proportion to the sum 

compulsorily paid up on the shares, up to the maximum nominal value of those shares. 

Wherever possible, the provisions of these articles of association shall also remain in force 

during liquidation. 

On conclusion of liquidation, the books and records of the dissolved Company shall be heló for a 

further seven (7) years in the possession of a person to be designated for that purpose by the 

general meeting. 

Liquidation shall otherwise be effected in accordance with the statutory provisions. 

The Company shall cease to exist at such time as no further assets known to the fiquidator(s) 

exist. The liquidator(s) shall give notice of this to the registers in which the Company is entered. 

Final provision 

Article 23 

The general meeting shall decide en al matters not provided for in these anides of association or 

prescribed by iaw. 



Certificado Corporativo 

El abajo firmante : 

 

  

Jan- Mathijs Petrus Hermans, Notario en Amsterdam, los Paises Bajos, exclusivamente, basándose 

en la información proporcionada por el Registro Mercantil en los Países Bajos y sin haber llevado a 

cabo más investigaciones, mediante la presente certifica : 

Los estatutos de Unify Overseas Holding B.V. una empresa privada de responsabilidad 

limitada (besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) que tiene su 

Amsterdam y su dirección es Prins Bernhardplein 230. 1097 JB Ámsterda 	nscrita en el 

Registro Mercantil bajo el número 34309453 ( la "Compañía 	) 	fue finalmente 

modificada mediante escritura otorgan el 5 de febrero 2014 ante C.J.J 

notario en Amsterdam , sobre la mencionada modificación de los estatutos, el nombre de 

la empresa fue cambiado de EN Overseas Holding B.V. a Unify Overseas Holdings B.V. 

Adjunto al presente certificado se encuentra una copia certificada de la escritura de 

modificación de los estatutos de la Sociedad, junto con una traducción informa, al inglés 

de los Mismos. 

Adjunto al presente certificado se encuentra una copia del texto de los estatutos de la 

Compañia de la manera en que se leen después de la modificación mencionada ,junto 

con una traducción informal al Inglés de la misma; 

En las traducciones al inglés, se han hecho esfuerzos para traducir lo más literal posible ; 

inevitablemente , puede haber diferencias en la traducción y si es asf , prevalecerá el texto 

en lengua neerlandesa 

El abajo firmante no tiene conocimiento de hechos o circunstancias que llevarían a la conclusión 

de que la empresa ya no existe válidamente a partir de la fecha del presente documento o que 

los articulas de la constitución de la Sociedad han sido modificados desde el 5 febrero de 2014, 

2016.0008 



APOSTILLA 

(Convenio de la Haya 5 de Octubre de 1961) 

País: Los Paises Bajos 
Este documento público 
Ha sido firmado por J.M.P. Hermans 
Quien actúa en calidad de: 
Notario de Amsterdam 
y está revestido del sellonimore:: 
Mr. J.M.P. Hermans 
Certificado 

En Amsterdam 
E '7 de marzo de 2016 

7 	Po-  el Secretario Judicial del Tribunal de Amsterdam 
B. 	No. 
9. Sello/timbre: 

12876 

10. Firma 

(Sello redondo azul) 
RECHTBANK 
AMSTERDAM 

Dhr. J. Hoogeveen 

(Firma ilegible) 

Celebrado en Amsterdam ,16 de Marzo de 2016 

Firma 

1.-M.P. Hermans, Notario 	 ( sello redondo azul) 

Mr. J.- M. P. HERMANS 
NOTARIO AMSTERDAM 



Número de Referencia 	:2013.0874.01 \CJG \ IAL 

En esto traducción se ha hecho un intento de ser lo más literal posible sin po 

continuidad global. Inevitablemente, las diferencias pueden ocurrir en la troducc 

prevalecerá el texto en lengua neerlandesa. 

MODIFICACIÓN DE LOS ESTATUTOS DE 

EN OVERSEAS HOLDINGS 8.V. 

(Nuevo nombre: Unify Overseas Holdings B.V) 

Este dia, 5 de febrero del 2015 

las siguientes personas comparecen ante mi, Cornelis Johannes Jozefus Maria van Gool , Notario 

en Amsterdam ( Países Bajos): 

Kirsten Anne Mane , empleada en mi oficina en Gustav Marhlerplein 2 en 

Amsterdam, Los Paises Bajos, nacida en Oxford, Reino Unido el veinte y cinco de abril 

de mil novecientos ochenta y ocho, identificándose a través de su pasaporte holandés, numero 

NV8LHP513. 

La persona que comparece ante mi mediante la presente declara: 

Los estatutos de constitución de EN Overseas Holdings B.V. una empresa privada de 

responsabilidad limitada (besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) que tiene su 

sede en Amsterdam y su dirección es Prins Bernhardplein 200. 1097 JB Amsterdam, inscrita en el 

Registro Mercantil bajo el número 34309453 í la "Compañía ), fueron recientemente modificados 

mediante escritura celebrada el veinte y tres de noviembre del dos mil once ante C.J.J.M van 

Gool, notario en Amsterdam 

La junta de accionistas de la compañia resolvió modificar parcialmente los estatutos de 

constitución de la compañía 

En virtud de esa resolución la persona que comparece ante mi fue autorizada para celebrar laat-7  
/ 

escritura de modificación de los estatutos sociales de la compañia. 

Esta resolución y la autorización constan en una resolución de junta de accionistas, que debica 
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adjuntarse a esta escritura. 

Posteriormente, la persona que comparece ante mí ha declarado, en cumplimiento de las 

resoluciones referidas, modificar parcialmente el articulo 1 de los estatutos de 

constitución, después de lo cual el Articulo 1 se leerá de la siguiente manera: 

Nombre y Domicilio social 

Artículo 1 

La compañía deberá llevar el nombre de: Unify Overseas Holdings B.V. 

y deberá tener su domicilio social en: Amsterdam 

Fin de la escritura 

La persona que comparece ante mí, cuya identidad, yo Notario civil, he establecido 

mediante el referido documento mencionado en esta escritura, me es conocida, Notario 

civil. 

ESTA ESCRITURA 

Un breve resumen de los contenidos de los cuales se declaró a la persona que comparece 

ante mí, redactado para que se le mantenga en la custodia del notario civil fue 

celebrado en Ámsterdam en la fecha arriba señalada. 

Yo, Notario civil, informé a la persona que comparece ante mí de la substancia y 

posteriormente expliqué el contenido de esta escritura. 

También informé a esta persona sobre las consecuencias que esta escritura tendrán para 

la parte en el acto. 

La persona que comparece ante mí, posteriormente, declara que ha tomado nota del 

contenido de este hecho, y con su consentimiento al efecto, no requiere que se lea en su 

totalidad. 

Después de que algunas cláusulas de esta escritura se han leído, ha sido firmada por la 

persona que comparece ante mí y por mí, notario civil 



ESTATUTOS 

UNIFY OVERSEAS HOLDINGS B.V. 

Con domicilio en Amsterdam, como ha sido leido en la escritura de refor 

celebrada el 5 de febrero de 2014 ante el señor C.J.J. M van Gool, notario civil en Am 

ESTATUTOS 

Nombre y Domicilio social 

Artículo 1 

La compañía deberá llevar el nombre de: Unify Overseas Holdings B.V. 

Y deberá tener su domicilio social en: Amsterdam 

Objeto social 

Artículo 2 

1.- Los objetos de la compañía serán: 

A tomar un interés en, y cualquier otra forma de llevar a cabo la gestión de, otras 

empresas comerciales de cualquier naturaleza, por otra parte para financiar terceros, de 

cualquier manera para proporcionar seguridad o llevar a cabo las obligaciones de terceros 

y, finalmente, todas las actividades que son inherentes a la o que puede ser propicio para 

cualquiera de los anteriores. 

La realización de cualquier activioad que tenga relación con lo anterior, o lo que podría 

ser beneficioso a la misma, todo ello en el más amplio sentido de la palabra. 

2.- La Compañía estará autorizada para: 

a, Incorporar, participar en, cooperar con, llevar a cabo la gestión de, la prestación de 

servicios, y financiar otras empresas y entidades legales. 

b. Para proporcionar garantía de una deuda y comprometerse en calidad garante o 

deudor solidario a favor o en garantía del cumplimiento de una subsidiaria, una persona 

jurídica en la que participa la Compañía, o una empresa con la que está asociado en un 

grupo o por cualquier otra parte. 

c. para adquirir, administrar, desarrollar y disponer de bienes inmuebles, bienes mueb10 y/ 

derechos afines, asi como otros derechos sobre activos. 
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Capital y acciones 

Articulo 3 

El capital autorizado de la Sociedad será de noventa mil euros (€ 90,000.00) dividido en 

noventa mil acciones (90,000), cada una de valor nominal de un euro. 

La Compañia sólo podrá emitir acciones u otorgar derechos para pagar acciones en 

virtud de una decisión de la Junta General de accionistas, 

Articulo 4 

Las acciones estarán numeradas secuencialmente, comenzando con 1. Las acciones serán 

indivisibles; no deberán expedirse certificados de acciones. 

Registro de accionistas, la creación de derechos restringidos en acciones, certificados de 

depósito 

Articulo 5 

El Consejo de Administración de la Compañía deberá mantener un registro de 

accionistas, que contendrá los nombres y direcciones de todos los accionistas, a partir de 

la fecha en que se adquirieron las acciones, la fecha del acuse o servicio, y la cantidad 

pagada en cada acción. 

El registro también incluirá los nombres y direcciones de las personas que tienen un 

derecho de usufructo o derecho de prenda sobre las mismas e indicar la fecha en que 

adquieren el derecho de que se trate, la fecha del acuse o servicio, e indicando qué 

derechos están asociadas a las acciones en cuestión. 

El registro también incluirá los nombres y direcciones de los titulares de dichos 

certificados de depósito para acciones registradas como han sido emitidas con la 

concurrencia de la Compañía. 

En estos Estatutos, e término "titulares de certificados se entenderá por: titulares de 

dichos certificados de depósito registrados con respecto a sus acciones como han sido 

emitidos con la concurrencia de la Compañía; y personas a las que los derechos que las 

leyes otorgan a los titulares de certificados que se hace referencia en este párrafo, se 

deben, en consecuencia, de un derecho de usufructo o prenda establecida en relación con 

una acción. 

Adquisición por la Sociedad de sus propias acciones y créditos permitidos 

Articulo 6 

La adquisición por ia Compañía de acciones que no han sido totalmente pagadas de 

su propio capital será nula. 

La Compañía sólo podrá adquirir sus propias acciones totalmente liberad 

certificados de depósito de forma gratuita, 
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o si se reúnen las condiciones legales relativas a los mismos. 

3 	Cuando la ley lo permita, a la Compañia se le permitirá suministr 

miras a la incorporación o adquisición de acciones en sus propios ing 

de depósito correspondiente. 

Emisiones de acciones, la transferencia de acciones y derechos restringidos en relacio 

con las acciones 

Artículo 7 

Una escritura destinada a este fin y de la que los personas en cuestión son parte, otorgada 

ante notario civil de los Países Bajos, se requiere para la transmisión de una acción o de 

un derecho restringido respecto a las mismas. 

• 

1 

Articulo 8 

Las acciones de la Compañia pueden ser transferidas únicamente de conformidad con 

los párrafos 2 a 7 del presente articulo. 

El accionista, que desea transferir una o más acciones, requiere para este fin el 

consentimiento de la Junta General de Accionistas. 

Las acciones deber ser transferidas dentro de los tres meses posteriores a la aprobación 

se ha concedido o puede considerarse que ha sido concedida. 

A. La autorización se considerará que se ha concedido, si: 

La Junta General no ha decidido sobre la solicitud de aprobación dentro un plazo de seis 

semanas siguientes a su presentación; y 

La Junta General de Accionistas no designa simultáneamente con la denegación de la 

homologación de uno o más compradores potenciales que están dispuestos a comprar, 

contra pago en efectivo al precio descrito en el párrafo 5 todas las acciones para las que se 

haya solicitado la aprobación; la Compañia podrá ser entendida como un posible 

comprador sóio si el solicitante ha dado su consentimiento. 

5.- El precio mencionado en el párrafo anterior es el precio que el solicitante y los 

potenciales compradores hayan aceptado y determinado de común acuerdo. Si las partes 

no llegan a un acuerdo, el precio será determinado por un experto independiente, que 

será nombrado por la Junta General de Accionistas y el solicitante de común acuerdo. 

6. Si la Junta General de Accionistas y el solicitante no llegan a un acuerdo sobre 

nombramiento del experto independiente, la designación se hará por el Presidenti d 
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Instituto Real de Paises Bajos de Contadores ((VIVRA) o por el Presidente de la Asociación 

de Paises Bajos de Contadores / Consultores de contabilidad (N.O.V.A. A) 

7. Si el precio de las acciones antes mencionado ha sido determinado por un experto 

independiente, el solicitante puede decidir libremente si desea transferir sus acciones a los 

posibles compradores designados en el plazo de un mes después de la determinación del 

precio. 

Administración 

Artículo 9 

La administración de la Compañía estará compuesta por una junta de directores 

generales, que consta de Directores A y Directores B. El número de directores generales A 

y 8 Directores será determinado por la junta general de accionistas. Si estos estatutos se 

refieren a la gestión de los directores, esto incluirá tantos Directores generales A y 

Directores generales B, a menos que se estipule lo contrario. 

La junta general de accionistas tendrá derecho a despedir o suspender a cualquiera de 

los directores generales. 

La política que rige los asuntos generales de la Compañia será determinada por la junta 

de directores generales. El Presidente del Consejo de Administración (el "Presidente") será 

un director gerente Ay está designado por los directores generales A. 

Las reuniones de la junta de directores generales serán convocadas por el Presidente y 

se celebrarán cada vez que determine el Presidente y que en cualquier caso no menos de 

dos (2) veces al año en el lugar principal de negocio de la compañia o en cualquier otro 

lugar que el Consejo de Administración eventualmente determine. 

5 Las reuniones del consejo de administración serán convocadas mediante notificación 

por escrito, dicha notificación deberá contener la agenda completa de la reunión (que 

orden del día incluirá todos los elementos sugeridos por cualquier director gerente) y para 

ser acompañada de los documentos, que resulten necesarios o útiles para que una 

resolución sea aprobada en la reunión del consejo de administración. La convocatoria de la 

reunión del consejo de administración. La convocatoria de la reunión del consejo de 

administración será notificada con al menos cinco (5) días hábiles antes de la fecha de la 

reunión, a menos que el Presidente acorte el plazo de preaviso en caso de una cuestión 

que requiere una decisión del consejo de administración como una cuestión que surge de 

urgencia, siempre y cuando el período de referencia no reduzca a menos de dos (2) día 

hábiles. 
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La mayoría de los miembros del consejo de administración ( ya se 

persona o por teléfono o videoconferencia) constituirá un quórum para I 

negocios en una reunión del Consejo de Administración Ramada de con 

párrafo 4 del presente artículo, siempre y cuando al menos un director 

director B estén presentes. Si este quorum no está presente dentro de una 

hora señalada para la reunión o si durante una reunión de la junta de gestor 

quorum deja de estar presente, la reunión del consejo de administración se aplaz 

durante dos (2) días hábiles al mismo tiempo y lugar. Si en una reunión de la junta 	I 

Consejo de administración aplazada el quórum no está presente dentro de una (1) hora 

de la hora señalada para la reunión del consejo de administración, los directores generales 

presentes y con derecho a voto constituirán el quórum tomado en cuenta que no se 

podrá someter a votación a menos que, un director general A participe. Se notificará a 

todos los directores de una reunión del consejo de administración, interrumpido por falta 

de quórum. 

Los Directores generales se considera que estarán presentes en una reunión del consejo 

de administración si, a pesar de su ausencia física, participan en las resoluciones que se 

aprueban, por teléfono o video conferencia o si están representados por otro consejero 

delegado, autorizado por escrito (incluyendo e- mail o fax). 

S. Cada director general tendrá un (1) voto. Con la excepción de las decisiones que se 

mencionan en ei párrafo 9, la junta de directores generales decidirá por mayoria simple de 

los votos emitidos, siempre que ninguna decisión se tome sin la aprobación de al menos 

un (1) director A. En el caso de empate, el Presidente tendrá voto dirimente. 

Resoluciones sin sesión sólo podrán ser tomadas si a todos los gerentes se les ha dado la 

oportunidad de expresar sus opiniones sobre la propuesta de que se trate. 

La junta general de accionistas podrá acordar por escrito específicas resoluciones de 

junta, requieren la aprobación unánime de todos los directores generales. 

Dicha resolución de accionistas debe ser notificada a la junta de directores generales. 

La junta general de accionistas podrá acordar por escrito específicas resoluciones de 

junta, requieren la aprobación unánime de todos los directores generales. 

Dicha resolución de accionistas debe ser notificada a la junta de directores generales. 

Artículo 10 (antiguo) se cancelará 

Articulo 10 (nuevo) se leerá de la siguiente manera: 

	
rl 
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Representación 

Articulo 10 

1. La Compañía estará representada por el consejo de Directores Generales, excepto en la 

medida prevista por la ley. 

La autoridad de la representación de la Compañía también se acumula a cada director 

gerente actuando conjuntamente con un director gerente B. 

2. Si un director general: 

Tiene o puede tener interés personal directo en un acto jurídico a realizar por la 

Compañía o, en su calidad personal, lleva a cabo cualquier litigio en contra de la 

Compañia, la Compañía estará representada en esa materia por otros directores generales 

de conformidad con el párrafo 1, a condición de que lo anterior no se aplicará a las 

operaciones entre la Compañía y uno o más de sus afiliados, que puede ser inscrito en la 

Compañia sin el acuerdo unánime de todos los directores generales o si dicha aprobación, 

cuando sea necesaria, se la concedió, en cuyos casos lo dispuesto en el párrafo (b) a 

continuación se aplicará; 

tiene, en cualquier otra manera al que se hace referencia en el literal a. una 

participación en un acto jurídico que sea o pueda estar en conflicto con los de la 

Compañía, conservará el poder de representación de la Compañia de conformidad con el 

párrafo 1, 

todo a menos que la junta general de accionistas designe a una persona para tal efecto. 

Esa persona puede ser también el director general con respecto a quienes el (potencial) 

conflicto de intereses existe. 

3. La junta de directores generales puede siempre que la resolución pertinente haya sido 

aprobada por el voto unánime — otorgar a una o más personas un poder notarial para 

representar a la Compañía Dentro de los límites establecidos en dicho poder. 

La junta de directores gerentes puede en todo momento revocar un poder de 

representación al que se hace referencia en la frase anterior. 

Breve o prolongada ausencia 

Artículo 11 

En el caso de la breve o prolongada ausencia de un miembro del Consejo 4e 

Administración, el miembro restante del Consejos de Administración o el único miembro 

restante del Consejo de Administración será temporalmente responsable de la gestió 

completa de la compañía, mientras que en el caso 



./ 

2. Cada año, dentro de los cinco (5) meses siguientes ai cierre del ejercido (sujeto/a I 

extensión de dicho 	 ii  

Artículo 13 

octubre hasta e incluyendo e1dia treinta de septiembre del año siguiente. 

Ejercicio Anual , cuentas anuales, reservas y distribución de beneficios 

1. El ejercicio contable anual de la Compañía contará partir del primer día del mes/ 
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de ausencia permanente de todos los miembros del Consejos de Ad 

único miembro del Consejo de Administración, respectivamen 

temporalmente será gestionada por una persona designada para tal e 

general de accionistas, sin perjuicio de la obligación de la gestión de con 

general de accionistas tan pronto como sea posible con el fin de cubrir la 

vacantes. 

Indemnización de los miembros del Consejo de Administración. 

Artículo 12 

A menos que se disponga lo contrario por la ley holandesa, lo siguiente se reembolsará a 

los miembros actuales y anteriores del Consejo de Administración: 

(1) Los costos razonables de llevar a cabo una defensa contra reclamaciones fundadas en 

actos u omisiones en el ejercicio de sus funciones o de cualesquiera otras funciones que se 

realizan actualmente o previamente por ellos, a petición de la Compañía. 

Los daños o multas a pagar por ellos como resultado de la acción u omisión que se hace 

referencia en (1); 

Los costos razonables de comparecer en los otros procedimientos legales en los que 

están involucrados como miembros o ex miembros de la Junta Directiva, con :a excepción 

de los procedimientos dirigidos principalmente a la búsqueda de una demanda en su 

propio nombre. 

No habrá derecho al reembolso antes mencionado, cuando y en la medida en que (i) un 

tribunal holandés haya establecido en una decisión final y concluyente de que la acción u 

omisión de la persona en cuestión se pueden caracterizar como voluntaria ( 'opzenelijk 

de forma deliberada imprudente (" bewust roekeioos ") o gravemente culposa (" ern.stig 

verwijtbaar '5, a menos que la ley holandesa disponga otra cosa o que esto, o que en vista 

de las circunstancias de: caso, sean inaceptables en virtud de las normas de razonabilidad 

y equidad, o (ii) los costos o pérdidas financieras de la persona de que se trate están 

cubiertos por un seguro y el asegurador ha pagado el costo de la pérdida financiera. La 

Compañía podrá contratar un seguro de responsabilidad a favor de las personas afectadas. 
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plazo por la junta general de accionistas por no más de seis (6) meses debido a 

circunstancias excepcionales) las cuentas anuales deberán ser elaboradas por el órgano de 

dirección y presentadas a la junta general de accionistas. Cuando la elaboración de un 

informe anual se prescribe por estatutos, la administración también presentará este 

dentro de dicho plazo. Las cuentas anuales deberán ser firmadas por cada uno de los 

miembros del Consejo de administración; si cualquier firma está ausente, este hecho debe 

ser declarado y la razón especificada. 

Si el articulo 2:393, párrafo 1 del Código Civil holandés se aplica a la Compañía, la junta 

general de accionistas estará obligada a encargar a un contador u organización de 

contadores al que se hace referencia en dicho párrafo para examinar las cuentas anuales, 

informar de ese examen y emitir la declaración mencionada en dicho artículo. 

El párrafo 2 del articulo del Código Civil holandés al que se hace referencia en el párrafo 

anterior será aplicable en la emisión de la instrucción al que se hace referencia en dicha 

sentencia y la cancelación de dicha instrucción. 

La compañía se asegurará de que las cuentas anuales que han sido recopiladas y -a 

menos que el articulo 2: 396 párrafo 6, primera frase, o en el artículo 2: 403 del Código 

Civil holandés aplique , el informe anual y la información necesaria para ser añadidos en 

virtud al articulo 2: 392., párrafo 1 del Código Civil holandés, se llevarán a cabo en sus 

oficinas en el momento en que se dé el aviso de la reunión anual de accionistas en la que 

se pretende tratar la misma. Los accionistas y titulares de certificados podrán examinar 

dichos documentos en la oficina de la compañia y obtener una copia de ellos de forma 

gratuita. 

La aprobación sin observaciones de las cuentas anuales no descargará el consejo de 

administración de acciones, como se desprende de las cuentas anuales. Tal descargo 

requiere una resolución de accionistas por separado. 

Artículo 14 

1. Si la suma del capital pagado, el capital exigible y las reservas que deben mantenerse en 

virtud de una disposición legal distinta del artículo 2: 178, párrafo 3 del Código Civil 

holandés o estos estatutos, es inferior al capital mínimo fijado más recientemente como se 

especifica en el apartado 2 de dicho articulo, la Compañía deberá mantener una reserva 

igual a la diferencia. 

Un déficit podrá ser compensado contra las reservas previstas por los estatutos sólo 

medida en que 12 ley lo permita. 
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Las utilidades, como prueba de las cuentas anuales aprobadas, 

disposición de la junta general de accionistas, para su distribución o reser 

Para determinar el monto de las utilidades a distribuir por cada acción, s 

cuenta únicamente de la cantidad obligatoria pagada sobre las acciones, sujeto 	un 

máximo del valor nominal. 

En el cálculo de la distribución de utilidades, las acciones que la Compañia posee en su 

propio capital y respecto de las cuales no hay derecho de usufructo. Lo que se estableció 

antes de la adquisición de dichas acciones de la Compañia, no se tendrán en cuenta. 

4. La Compañia podrá realizar una distribución a los accionistas y demás personas que 

tengan derecho a la utilidad elegible para su distribución sólo en la medida en que sus 

activos netos sean superiores al capital pagado y capital exigible, más las reservas que 

deben ser mantenido por la ley. 

La distribución de utilidades se llevará a cabo tras la aprobación de las cuentas anuales 

demostrativas de que dicha distribución es admisible. 

Siempre que se cumpla el requisito del apartado 4, la Compañia podrá realizar un pago 

a cuenta del dividendo en virtud de una decisión tomada para tal efecto por el consejo de 

administración. 

Si se decide distribuir las utilidades, la suma en cuestión deberá ser pagada dentro de 

los catorce días (14) subsiguientes, en un sitio determinado por el consejo de 

administración. 

El derecho de una accionista a recibir un pago cesará a los cinco (5) años, al término del 

cual, el derecho a recibir el pago pasará a la Compañia. 

Junta General de Accionistas 

Articulo 15 

Todas las juntas de accionistas se celebraran er el iuga• en el domicilio de la Compañía. 

La convocatoria se dará al con menos dieciséis j16) dias de anticipación de dicha reunión. 

El consejo de administración, cualquiera de los miembros de los consejos de 

administración, o uno o más accionistas con una participación (en total) que represente al 

menos una quinta parte del capital emitido por la Compañia , tendrá derecho a convocar 

una junta general de accionistas, al que se referirá de aquí en adelante como una "junta 

general». 

A les efectos de lo dispuesto en este párrafo, se considerarán que los titulares 

certificados son equivalentes a los accionistas. 

El anuncio de una junta general deberá señalar los temas que se discutirán. Ni un 

decisión 
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podrá ser válidamente tomada en temas no señalados en dicho aviso, o comunicada de la 

misma manera, con la debida observancia de los plazos aplicables a la notificación de la 

junta general, a menos que dicha decisión se adopte por unanimidad en una junta general 

en la que la totalidad del capital emitido esté representado. 

3. Las notificaciones que, por ley o en virtud de la provisión de estos artículos, deben 

dirigirse a la junta general, se podrán dar a través de su inclusión en la convocatoria a la 

junta. 

Artículo 16 

1 La junta general anual se celebrará dentro de los seis (6) meses siguientes al cierre del 

ejercicio contable. 

La agenda de esta junta general ha de contener, como tema del programa, la 

aprobacion de las cuentas anuales y la determinación del reparto ae utilidades, a no 

ser que se hubiere ampliado el plazo para la aprobación de las cuentas anuales. 

Esta junta general también se ocupará de otras cuestiones que se han colocado 

válidamente en la agenda. 

2 	Las juntas generales extraordinarias podrán celebrarse con la frecuencia que el 

consejo de administración, un miembro del Consejo de Administración o de uno o 

varios accionistas con un (total) de acciones que represente al menos una quinta 

parte del capital emitido por la compañia juzgue necesarios. 

Los artículos 2: 220,2: 221 y 2: 222 del Código Civil holandés también se aplicarán a la 

Compañía. 

A los efectos de este párrafo, se considerarán titulares de certificados que son 

equivalentes a los accionistas. 

3 	Las propuestas formuladas por los accionistas sólo podrán discutirse si han sido 

presentadas por escrito en la oficina de la Compañía antes de la reunión en cuestión, 

er un plazo que permita su comunicación oportuna a los accionistas. 

Artículo 17 

1.- Las Juntas Generales serán presididas por el miembro del Consejo de Administración 

con mayor antigüedad en su ; su puesto. Hasta ese momento, uno de los directores será 

su sustituto como presidente o, en su defecto, esto se hará en los términos de más alto 

rango de edad-en de las personas presentes en la reunión. 

2. Cualquier titular de certificados accionista o depositario tendrá derecho a asistir yk.  

hablar en una junta generaL, y2 sea en persona o por medio de una persona que posea-4-n / 

ooder 
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escrito. 

3. Los accionistas y titulares de certificados o sus representantes esta 

firmar la lista de asistencia, indicando el número de acciones que representan 

4 	Se levantará acta de las actas de las juntas generales, de la manera que determine 

presidente de la junta general, y serán elaboradas y firmadas por el presidente, juint 

con una persona que será designada por la junta general en su inicio. 

Cuando un acta notarial se redacta de las actas de la junta general, será suficiente para ese 

registro que sea co-firmado por el presidente de la junta general. 

5. Un registro también será conservado por el consejo de administración de las decisiones 

tomadas por la junta general. En estos registros se llevarán a cabo en la oficina de la 

Compañia para la inspección por parte de los accionistas y titulares de certificados. 

Artículo 18 

Cada acción dará derecho a un voto 

Todas las decisiones serán adoptadas por la mayoria absoluta de los votos válidos 

emitidos, excepto cuando estos artículos prescriben una mayoría superior; votos en blanco 

serán considerados como no emitidos. 

Decisión fuera de una reunión 

Articulo 19 

Los accionistas también pueden tomar decisiones de otro modo que mediante la 

celebración de una junta general, siempre y cuando todos los accionistas con derecho a 

voto han declarado su aprobación de la propuesta por escrito (incluso por medio de 

telegrama, télex o fax). 

_as disposiciones del párrafo 1 del presente articulo, sin embargo, no se aplicarán 

cuando existen titulares de certificados. 

Aviso de las juntas generales y notificaciones 

Articulo 20 

Todos los avisos de las juntas generales y notificaciones a los accionistas y titulares de 

certificados serán entregados por medio de una carta enviada a la dirección 

establecidos en el registro de accionistas. 

Modificación de los artículos y la disolución 

Artículo 21 

1. Los acuerdos de modificación de las disposiciones de! presente Estatuto, par 

fusionar como se describe en la sección 
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2: 309 del Código Civil de Holanda, para escindir como se describe en la sección 2: 

334a del Código Civil Países Bajos o para liquidar la compañia pueden ser adoptadas 

únicamente por las dos terceras partes de los votos válidos emitidos en una junta 

general convocada especialmente para considerar una moción en la que se encuentre 

representada al menos las tres cuartas partes del capital emitido. 

2. Un registro notarial de cualquier modificación de los estatutos se elaborará, en 

ausencia de este registro, dicha modificación no será válida. 

Liquidación 

Artículo 22 

1. En el caso de la disolución de la Compañia, la liquidación se llevará a cabo por el 

miembro del Consejo de Administración, salvo que la junta general decida de 

manera diferente. 

2 En el momento de la decisión de disolver la Compañía, también se determinarán 

los honorarios a pagar al/ a los liquidador(es). 

3 El saldo de dicha liquidación se abonará a los accionistas en proporción a la suma 

obligatoria pagada en las acciones, hasta el -valor nominal máximo de dichas 

acciones. 

4 Siempre que sea posible, las disposiciones de los presentes Estatutos también 

permanecerán en vigor durante la liquidación. 

5 	El cierre de la liquidación, los libros y registros de la Compañía disuelta se 

conservarán por un periodo de siete (7) años en poder de una persona, designada 

para tal efecto por la junta general. 

6 La liquidación se efectuará de otro modo, de conformidad con las disposiciones 

legales. 

7. La Compañía dejará de existir en el momento en que no existan más activos 

conocidos por el/los liquidador (es). E/los liquidador (es) deberá(n) dar aviso de esto 

en los registros en los que la Compañía esté inscrita. 

Disposición final 

Artículo 23 

La junta general decidirá sobre todas las cuestiones no previstas en estos estatutós o 

prescritos por ley. 



Señora Notaria: 

De mi consideración.- 

Quito 

Sofia Albán Orbea, en mi calidad de conocedora del idioma inglés con número de cé la 

1719081661, realice la traducción correspondiente al certificado corporativo, modificación de 

estatutos y estatutos de la compañía Unify Overseas Holdings B.V La traducción se realizó del 

idioma inglés al español. 

Adjunto a la presente los certificados originales y las traducciones. 

Es todo lo que puedo decir en honor a la verdad. 

.5ó4ecr 

Sofia Albán Orbea 

C.C.1719081.661 
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NO RIA UNDA DEL CANTÓN QUITO 

ARIA DEL PI RES FLORES 

DILIGENCIA DE AUTENTICACIÓN DE FIRMAS N° 20161701012D01535 

En la ciudad de QUITO el dia 27 DE ABRIL DEL 2016, (14:20) ante mi, NOTARIO(A) MARIA DEL PILAR FLORES FLORES 

de la NOTARÍA DÉCIMA SEGUNDA !  concurre(n), SOFIA ELIZAf3ETH ALEAN ORBEA portador(a) de CÉDULA 1719081661 

de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS 

PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quieri(es) me solicita(n) que proceda a receptar su(s) firma(s) y 

rúbrica(s), que va(n) a suscribir al pie del presente documento CERTIFICADO CORPORATIVO, MODIFICACIÓN DE 

ESTATUTOS Y ESTATUTOS DE LA COMPAÑIA UNIFY OVERSEAS HOLDING B.V., INCLUYE APOSTILLA, de cuyo 

contenido se responsabiliza(n), a fin de que sea(n) AUTENTICADA(S). Al efecto identificado(s) que fue(ron) por mi, en forma 

libre y voluntaria procede(n) en mi presencia a estampar su(s) firma(s) y rúbrica(s) al pie del referido documento por lo que en 

aplicación a lo dispuesto en el articulo 18 numeral 3 de la Ley Notarial, doy fe de que dicha(s) firma(s) y rúbrica(s) es(son) 

AUTÉNTICA(S)..- Una copia certificada de esta diligencia queda incorporada en el libro respectivo de esta Notaria. 

vi 
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D.M. QUITO 

RAZÓN DE PROTOCOLIZACION: A petición de la Abogada 

Carla Martínez Yerovi, con matrícula profesional número diecisiete 

guión dos mil quince guión trescientos cuarenta y uno del Foro de 

Abogados, en treinta y cinco fojas útiles incluida la petición, 

PROTOCOLIZO en el Registro de Escrituras Públicas a mi cargo: 

EL CERTIFICADO CORPORATIVO, MODIFICACIÓN DE 

ESTATUTOS Y ESTATUTOS DE LA COMPAÑÍA UNIFY OVERSEAS 

HOLDING B.V. incluye apostilla y traducción, que antecede. 

Quito a veintisiete de abril del año dos mil dieciséis.- LA 

NOTARIA.- 

Dra. María del Pilar Flores Flores 
NOTARIA DECIMOSEGUNDA DE QUITO D.M. 
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OBSERVACIONES CERTI=IOAD:T. CORPORATIVO, MODIFICAZipp. DE ESTATUTOS Y ESTATUTOS DE LA COMPAÑIA UNIFY OVERSEAS HOLDING 
B.V. INCLUYE APOSTILLA Y TRADUCCION 

Factura: 002-002-000012515 	 201617010 2P0 2 

PROTOCOLIZ.ACIÓN 20161701012P01222 

PROTOCOLIZAC/ÓW DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS 

FECHA DE OTORGAMIENTO: 27 DE ABRIL DEL 2016. 04:21) 

OTORGA: NOTARIA DÉCIMA SEGUNDA DEL CANTON QUITO 

DESCRIPCIÓN DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: 

NUMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 35 

CUANTIA: INDETERMINADA 

A PETICION DE: 

NOMBRESIRAZÓN SOCIAL TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD No. 
IDENTIFICACIÓN 

UNIFy OVERSEAS HOLDING 
E.V 

REPRESENTADO POR CARLA RENATA MARTÍNEZ 
vERDVI 

NUMERO DE IDENTIFIGACION TRIBUTARIA 
EXTRANJERA UNIFY 

NO 	A) M 	DEL PILAR FLORES FLORES 

OT 	A DÉCIMA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO 

Se otorgó ante mí yen fe de ello confiero ésta 

y' 

e 

lada y firmada en 
NOTARIA 

XII 

Quito a, 

-llar Flores Flores 
*TAR • DÉCIMO SEGUNDA 
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